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UDARNA BUSILICA
PSBM 750 B3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredqj je prikladan za:

® Udarno busenje u cigli, betonu i kamenu
® Budenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaki drugi naéin uporabe i svaka izmjena uredaja
smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od
nezgode.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.
Prikazane komponente

@ Celjust za brzo zatezanje

@ Nazublienje dubinskog grani¢nika

© Dubinski granicnik

O Prsten za pricvridivanje dodatne rucke

@ Tipka za blokadu dubinskog grani¢nika

O Sklopka za odabir funkcije

@ Kotaci¢ za predodabir broja okretaja{l

O Prekidac za odabir smjera okretanja

© Tipka za fiksiranje prekida¢a UKL/ISKL

@ Prekida& UKLJ/ISKL)

@ Dodatna rueka

Opseg isporuke

1 Udarna busilica

1 Dodatna ru¢ka (predmontiranal)

1 Dubinski graniénik
1 Kofer za no3enje

1 Upute za uporabu
Tehnicki podaci

Nazivna snaga:

Nazivni napon:

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu:

Broj udara:

Maks. okretni moment:
Kapacitet stezne glave:
O

Maksimalan promjer
busenja:

Razred zastite:

750 W
230V ~50Hz

(izmjeni¢na struja)

n, 50-3000 min"
maks. 48000 min’!
10 Nm

@ maks. 13 mm

8 mm za &elik
25 mm za drvo
10 mm za beton
Il /[l (dvostruka

izolacija)

Vrijednost emisije buke:

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka:
Odstupanie K:

Razina zvuénog uéinka:
Odstupanie K:

y A
y \

L, =847 dB(A)
3dB
L, = 95,7 dB(A)
3dB

) Nosite zastitu sluhal
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Ukupna vrijednost vibracija:

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 62841:

Busenje u metalu:
(Glavna ru¢ka) a,,=7,245 m/s?, K=1,5 m/s?
(Dodatna ru¢ka) a,= 5,947 m/s?, K= 1,5 m/s?

Udarno busenje u betonu:
(Glavna rucka) a,,= 11,674 m/s?, K=1,5m/s?

(Dodatna ru¢ka) a,p, = 9,645 m/s?, K=1,5m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENUJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elekiri¢nog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o na&inu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrZati na $to niZoj
razini. Primjeri mjera za smanjenije opterede-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni uredaii iskljugen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljuéen ali radi
bez optereéenia).

napomene za uporabu

I!L—lJ| elektricnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektrini alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umanijuju rizik od strujnog
udara.

a

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

c) Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik

od strujnog udara.

HR 3
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d) Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utika&a iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbilinih ozljeda.

a

b

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3to je maska protiv prasine, noenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata
- umanijuje rizik od ozljeda.

c) lzbjegavaijte nehoti¢no ukljucivanije uredaja.
Uvjerite se da je elekiri¢ni alat isklju¢en prije
nego ga priklju¢ite na napajanie i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektriénog
alata prst drzite na prekidadu ili prikljugite napajo-
nje ukljugenog uredaja, moZe dodi do nezgode.

d

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice

uklonite prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rofirajuéem dijelu
elektri¢nog alata mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete nacin modi

e

bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijoma.

4 | HR
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h

a

b

C

d

e

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moZe smanijiti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni uredaj. Koristite
elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elektriéne alate s oste¢enim preki-
dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljuéiti i
iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se moZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odloZite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehotiéno uklju&ivanje elektri¢nog
alata.

Elektrini alat koji se ne koristi éuvaijte izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu progi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste uredai.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanje. Provijerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da slu¢ajno nisu
zaglavljeni. Provijerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do

te mjere osteéeni da ometaju rad elektri¢nog
alata. Prije uporabe elekiriénog alata osteéene
dijelove dajte popraviti. Mnoge nesrece uzroko-
vane su lode odrzavanim elekiri¢nim alatom.
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f) Sav alat za rezanje odrzavaite ostrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
otricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdije opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

9

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nagin

osiguravate trajnu sigurnost elekiriénog alata.
Sigurnosne napomene za busilice

Sigurnosne napomene za sve radove

N\ Prilikom udarnog busenja nosite
| zadtitu sluha. Djelovanje buke mozZe
¥ yzrokovati gubitak sluha.

B Koristite dodatnu ru¢ku. Gubitak kontrole
moze dovesti do ozljeda.

B Drzite elektrigni alat za izolirane povriine
namijenjene za pridrZavanje, kada izvodite
radove kod kojih alat moze zahvatiti skrivene
naponske vodove ili vlastiti mreZni kabel. Kon-
takt s vodom pod naponom moZe pod napon
dovesti i metalne dijelove uredaja te uzrokovati
strujni udar.

| Nosite masku za zastitu od prasine.

Sigurnosne napomene pri uporabi dugih

svrdala

B Ni u kom sluéaju ne radite s vi§im brojem
okretaja nego $to je maksimalno dopusten
broj okretaja za dotiéno svrdlo.

Kod visih brojeva okretaja moze lako doéi do
savijanja svrdla ako se svrdlo mozZe slobodno
okretati bez kontakta s izratkom,

i moze dovesti do ozljeda.

B Postupak busenja uvijek zapoénite s niskim
brojem okretaja i dok je svrdlo u kontaktu s
izratkom. Kod visih brojeva okretaja moze lako
doéi do savijanja svrdla ako se svrdlo moze
slobodno okretati bez kontakta s izratkom, i
moze dovesti do ozljeda.

B Ne vriite prekomjerni pritisak i pritiscite samo u
uzduZnom smijeru u odnosu na svrdlo. Svrdla
se mogu svinuti i slomiti, te moZe doéi do gubit-
ka kontrole i do ozljeda.

Sigurnosne napomene specifiéne za
uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Obradivanie $tetnih/otrovnih prasina pred-
stavlja ugroZavanije zdravlja osobe koja ruku-
je uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

Il OPREZ, VODOVI! OPASNOST!
Pazite kako ne biste do3li v dodir s vodovima
struje, vode ili plina, prilikom rada s elektri¢nim
alatima. Prije busenja i izrade otvora u zidovima
eventualno obavite provieru pomo¢u uredaja
za trazenje vodova.

B Uhvatiti svu nakuplienu prasinu, npr. s usisava-
cem.

Preostali rizici

Cak i ako ovaj elektriéni alat propisno koristite, uvijek

postoje preostali rizici. Zbog dizajna i izvedbe

ovog elekiri¢nog alata mogu nastati sliedeée

opasnosti:

1. Ostecenije pluéa, ukoliko se ne nosi odgovarajué¢a
maska za zasfitu od prasine.

2. Ostecenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa
zasfita za sluh.

3. Zdravstvena odtecenja uslijed vibracija za ruke,
ukoliko se uredaj koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

HR 5
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/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elekiri¢ni alata tijekom rada generira
elekiromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
umanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, osobama s medicinskim implantatima
preporucujemo da se prije koristenja stroja
posavjetuju sa svojim lije¢nikom i proizvoda-
&em medicinskih implantata.

I\ oprez AN
UPOZORENJE: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavei kompatibilni s uredajem.

Pustanje u rad

/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaju obvezno ga iskljucite
i izvucite utika iz utiénice.

Dodatna rucka

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga ovaj uredaj smijete koristi-
ti iskljucivo s montiranom dodatnom ruckom .

¢ Oftpustite petlju dodatne rucke ) okrecudi je u
smijeru kazalike na satu.

¢ Gunnite dodatnu rucku @D u smjeru &eljusti za
brzo zatezanje @.

¢ Zakrenite dodatnu ru¢ku ) u Zeljeni polozai.

4 Polozaqji na rasteru na dodatnoj rucki ) moraju

se gurnuti preko sigurnosnog klina na vratu
osovine uredaija.

4 Nakon toga dodatnu ru¢ku @) ponovno zategnite
suprotno od smijera kazaljke na satu.

NAPOMENA

> Ovisno o radnom poloZaju dodatnu rugku
® postavite u razlicite polozaje na rasteru.
Pritom dodatnu rucku @ otpustite i zakljuéaij-
te na gore opisani nacin.

Dubinski graniénik

4 Pritisnite tipku za blokadu dubinskog graniénika
@ i drzite je pritisnutom.

4 Umetnite dubinski grani¢nik € v dodatnu

ru¢ku .

4 Pritom pazite da nazubljenje dubinskog granié-
nika @ pokazuje prema gore i dolje.

¢ Izvucite dubinski grani¢nik € toliko da razmak
izmedu vrha svrdla i vrha dubinskog graniénika
odgovara Zelienoj dubini busenija.

4 Pustite tipku za blokadu dubinskog grani¢nika
@ kako biste blokirali dubinski grani¢nik €.
Zamjena alata

4 Okrenite Celjust za brzo zatezanje @ u pravcu
RELEASE =, da biste je otvorili.

¢ Umetnite Zelieni alat u &eljust za brzo zatezanje

¢ Zategnite alat okretanjem &eljusti za brzo zate-
zanje @ u smjeru ¢=GRIP.

Rukovanje

Odabir naéina rada

Prekida¢ za odabir funkcije:

4 Gurnite prekida¢ za odabir funkcije @ tako da

zeljeni simbol ulegne:

Funkcija Simbol

Busenje

Udarno busenje

—J |Dwo
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Odabir smjera okretanja

/\ UPOZORENJE!
> Prekida¢ za odabir smjera @ smije se
koristiti / pomijerati samo dok uredaj miruje.

4 Odaberite smjer okretanija tako, 3to cete preki-
daé za odabir smjera okretanja @ pritisnuti
do kraja u lijevu ili u desnu stranu.

Predodabir broja okretaja

Kotaci¢em za predodabir broja okretaja (. @
mozete unaprijed odabrati broj okretaja. Koji je
broj okretaja prikladan ovisi o materijalu koji se
obraduje. Prakti¢nim testom ustanovite odgovaraiju-
ée postavke:

NAPOMENA

> Podeseni broj okretaja postize se samo u
trajnom pogonu.

Ukljuéivanije i iskljuivanije
Ukljuivanije uredaja:

4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKL (D).

Isklju¢ivanije uredaja:

4 Pustite prekida¢ UKL/ISKU {D.

Ukljuéivanie trajnog pogona:

¢ Prifisnite prekida¢ UKL/ISKU . U pritisnutom
stanju ga fiksirajte pomodéu tipke za fiksiranje

prekida¢a UKL / ISKU @.

Iskljuéivanie trajnog pogona:

¢ Prifisnite prekida¢ UKL/ISKU D i ponovno ga
pustite.

vew »

Odrzavanije i ¢is¢enje

A

B U unutradnjost uredaja ne smiju dospijeti teku-
cine.

UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obvezno ga iskljuéite i izvucite
utika€ iz uti¢nice.

B Za giséenje kudista koristite suhu krpu. Nikada
ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
&id¢enje koja agresivno djeluju na plastiku.

B Uredaj ogistite nakon zavrsetka rada.

B Uredaj &uvaijte u suhoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodag ili njegov predstavnik
kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaija.

NAPOMENA

> Zamijenski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
ugliene &etkice, prekidaci) mogu se naruditi
preko naseg servisnog telefonskog centra.

HR 7
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Zbrinjavanje
Ambalaza se sastoji od materijala nes-
% kodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti

preko mijesnih ispostava za recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacaijte u kuéni
otpad!

U skladu s europskom direktivom 2012/19/EU
stari elektri¢ni alati moraju se prikupiti odvojeno i
zbrinuti na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja moze-

te saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Pakiranje zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin.
Pazite na oznake na razligitim materi-
a jalima ambalaze i po potrebi ih zbrini-
te odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama
(b) sliedec¢eg zna&enja:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali

S

A

O moguénostima zbrinjavania starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite raun. Potreban je kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ¢e biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nadim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije stru&no koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagajnicki ragun i broj artikla (npr. IAN
12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski ili preko elektron-
ske poste kontakfirajte servisni odjel naveden
u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

NAPOMENA

> Kod alata Parkside i Florabest poaljite isklju-
&ivo neispravan proizvod bez opreme (npr.
baterije, kofer za Euvanie, alat za montazu i
sliéno).

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu i
(=l softver za instalaciju.

USRS | S ovim QR kodom, mozete ofiéi izrav-
no na Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 123456.

E 1

]

Servis

/\ UPOZORENJE!

> Uredaje na popravak predaijte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljuivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Tako se jaméi o&uvanije sigurnosti uredaja.

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 317777_1901 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/ 42/ EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti

(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograniéenju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)

(2011/65/EU)*

*Odgovornost za izdavanie ove izjave o sukladnosti iskljucivo snosi proizvodag. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011
za ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Udarna busilica PSBM 750 B3
Godina proizvodnje: 05-2019

Serijski broj: IAN 317777

Bochum, 02.04.2019

o ik
e

,.../

Semi Uguzlu

- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

10 HR
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UDARNA BUSILICA
PSBM 750 B3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i od-
laganju. Pre korid¢enja uredaja upoznaijte se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin

i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za:

® Vibraciono bu3enije u cigli, betonu i kamenu
® Budenje u kamenu, drvetu i metalu

Svaka druga upotreba ili promena uredaja vazi
kao nenamenska i krije znatne opasnosti od
nezgoda.

Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Prikazane komponente

@ Brzostezuéa glava za busenje

@ Zupci na granicéniku dubine

© Grani¢nik dubine

O Prsten za pricvri¢ivanije dodatne drke

@ Taster za blokadu graniénika dubine

O Birag funkcije

@ Tocki¢ za predbiranje broja obrtaja {4

© Preklopnik za promenu smera rotacije

O Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljugivanje

D Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie

@ Dodatna drika

12 RS

Obim isporuke

1 udarna busilica

1 dodatna drika (prethodno montirana)
1 graniénik dubine

1 kofer za no3enje uredaja

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

750 W
230V ~50Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga:

Nominalni napon:

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu: n, 50-3000 min"

maks. 48000 min’!

Broj vibracija:

Maks. obrtni moment: 10 Nm
Kapacitet stezne glave:
o @ maks. 13 mm

Maks. pre¢nik busenja: 8 mm u &eliku
25 mm u drvetu
10 mm u betonu

Il /8l (dvostruka

izolacija)

Klasa zastite:

Vrednost emisije buke:

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu
sa EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiri¢nog
alata tipiéno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska: L= 84,7 dB(A)

Nesigurnost K: 3dB

Nivo zvuéne snage: Lya = 95,7 dB(A)
3dB

Nesigurnost K:

A\
) Nosite Stitnike za sluh!
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Ukupna vrednost vibracija:

Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)

odredene u skladu sa EN 62841:

Busenje u metalu:

(Glavna dr3ka) a,,=7,245 m/s?, K=1,5m/s?

(Dodatna drska) a,,=5947 m/s?, K=1,5m/s?

Vibraciono busenje u betonu:

(Glavna drska) a,,= 11,674 m/s?, K=1,5m/s?

(Dodatna drska) a,, = 9,645 m/s?, K=1,5m/s?

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost
1005 19 proizvoda.

NAPOMENA

>

Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

>

Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
kori$¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elektri¢ni alat, naroéito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

Poku3ajte da optereéenije drZite 3to manjim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

°
Opste bezbednosne

napomene za elekiricne

I!L—lJ| alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektri¢ne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetlieno. Nered i neosvetliena podru&ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruZenju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da zo-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elektrié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektriénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

Prikljugni utikag elekiriénog alata mora da se
uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji nagin ne
smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatima.
Nepromenijeni utika&i i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

a

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji povieni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

RS 13
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c) Elektri¢ne alate drzite dalje od ki3e ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produZne vodove koji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podru&je umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiriénog
alata u vlaznom okruzeniu, koristite Fl zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zasfitne sklopke umaniuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elektriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni

ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Jedan trenutak nepaznje za vreme upotrebe
elektriénog alata moZe da dovede do ozbiljnih
povreda.

a

b) Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite zatit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elektri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

C

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom no-
$enja elekiriénog alata imate prst na prekidacu
ili elektri¢ni alat u uklju&enom stanju prikljuéuje-
te na struju, to moze da dovede do nesreée.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego Sto ukljuéujete elektri¢ni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.
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e) lzbegavaijte abnormalno drzanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elekiriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku ode-
¢u ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od delova
u pokretu. Viseéa odeéa, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvaéeni delovima u pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljuite i koristite. Upotreba usisivaca za
pradinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elekiri¢nim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4, Upotreba i tretman elektriénog
alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elektriéni alat. S odgova-
rajuéim elekiriénim alatom cete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

a

b

Ne koristite elekiriéni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektriéni alat, koji se vise ne moze
da ukljugi ili iskljugi, je opasan i mora da bude
popravlien.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvojivu
bateriju, pre nego 3to obavite podesavanja

C

uredaja, zamenu alata za umetanie ili odlaga-
nje elektriénog alata. Ova bezbednosna mera
sprecava nehotiéno pokretanie elektri¢nog alata.

d

Nekoristene elekiri¢ne alate Euvaijte izvan
domaiaja dece. Ne dopustite da elekirigni alat
koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu pro¢itala ova uputstva. Elektriéni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili oteéeni, tako da
je funkcija elektri¢nog alata ometana. Dajte
osteéene delove pre primene elekiri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane loe odrzavanim elektri¢nim alatima.

e
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f) Alate za rezanje drzite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s ostrim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lakse se vode.

g) Koristite elektriéne alate, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i rad koji treba da bude obavljen.
Upotreba elekiricnih alata za druge primene osim
navedenih moZe da dovede do opasnih situacija.

h) Rukohvate i prihvatne povriine drZite suve,

&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvatne
povrine onemoguéuju bezbedno rukovanie i kon-
trolu elekiriénog alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Va3 elekiri¢ni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elekiriénog alata ostaje nepromenijena.

Bezbednosne napomene za busilice

Bezbednosne napomene za sve radove

N Nosite stitnike za sluh kod vibracio-
‘ ) nog busenja. Delovanje buke mozZe
¥ da dovede do gubitka sluha.

B Koristite dodatnu driku. Gubitak kontrole
moze da dovede do povreda.

M Dzite elektri¢ni alat za izolovane drske, kada
izvodite radove kod kojih umetnuti alat moze
da naide na skrivene strujne provodnike ili
sopstveni elektriéni kabl. Kontakt sa provod-
nikom pod naponom moZe da dovede pod
napon i metalne delove uredaja i da izazove
elekiriéni udar.

| Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Bezbednosne napomene kod upotrebe du-

gackih burgija

B Ni u kom sluéaju ne radite sa veéim brojem
obrtaja od onog koji je maksimalno dozvo-
lien za tu burgiju. Kod veéeg broja obrtaija,
burgija moze blago da se savije, kada se
okrece bez kontakta sa radnim predmetom, i to
moze da dovede do povreda.

B Zapoénite buienje uvek sa malim brojem
obrtaja i dok burgija ima kontakt sa radnim
predmetom. Kod veceg broja obrtaja, burgija
moze blago da se savije kada se okreée bez
kontakta sa radnim predmetom, i to moze da
dovede do povreda.

B Ne vriite prekomerni pritisak na burgiju i vriite
pritisak samo u poduZnom pravcu u odnosu na
burgiju. Burgije mogu da se saviju i usled toga
mogu da se polome ili da dovedu do gubitka
kontrole i do povreda.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

/\ UPOZORENJE! OTROVNA PRASINA!

> Obrada $tetne/otrovne prasine predstavlja
opasnost po zdravlje za rukovaoca i lica koja
se nalaze u blizini.
B PAZNJA, PROVODNICI! OPASNOST!
Kada radite sa elektriénim alatima, uverite se da
necete naiéi na vodove za strujy, gas ili vodu.
Proverite, po potrebi, detektorom za provodnike,
pre nego §to pocnete buienie ili seGenije u zidu.
B Uhvatiti prasinu koja se nakuplja, npr. sa
usisivacem.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektriénim alatom radite prema

propisima, uvek postoje ostali rizici. Sledece

opasnosti mogu da se pojave, zbog konstrukcije i

izvedbe ovog elekiri¢nog alata:

1. Ostecenje pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu
masku za zadtitu od praine.

2. Ostecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

3. Naruavanje zdravlja usled delovanja vibracija na
Sake i ruke, ako koristite uredaj u duzem periodu ili
ga ne vodite i ne odrzavate u skladu sa propisima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektricni alat stvara elekiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polie moze, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Da bi se smanijila opa-
snost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, licima
sa medicinskim implantatima preporuéujemo da
pre rukovanja ovom masinom konsultuju svog
lekara i proizvodaéa medicinskog implantata.

RS 15
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Originalni pribor / originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

Pustanje u rad
/\ UPOZORENJE!

> Pre svih radova na uredaiu, iskljuéite ga i
izvucite utika€ iz uticnice.

Dodatna drska

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, ovaj uredaj smete
da koristite samo kada je montirana dodatna

drika .

4 Popustite manzetnu dodatne drke (D), tako 3to cete
okretati driku u smeru kretanja kazaljki na satu.

4 Pomerite dodatnu driku ) u smeru brzostezuée
glave za busenje @.

4 Zakrenite dodatnu drsku () u Zelieni polozaj.

¢ Polozaiji rastera na dodatnoj drici @ moraiju
sada da se pomere preko sigurnosne &ivije na
vratu vretena uredaja.

¢ Nakon toga, ponovo priévrstite dodatnu drsku @
okretanjem u smeru suprotnom od kretanja
kazaljki na satu.

NAPOMENA

> U zavisnosti od radnog polozaja, podesite
dodatnu drsku (D u razlicite poloZaije rastera.
Da biste to postigli, otpustite i zavrnite dodat-
nu drsku (P) kao $to je prethodno opisano.

Granicnik dubine

4 Pritisnite taster za blokadu graniénika dubine @
i drzite ga pritisnutim.

4 Umetnite grani¢nik dubine €@ u dodatnu drsku @.

¢ Vodite ratuna da zupci na graniéniku dubine @
budu okrenuti nagore i nadole.

4 Izvucite grani¢nik dubine @ 3to vise, tako da
rastojanje izmedu vrha burgije i vrha graniénika
dubine odgovara Zelienoj dubini busenja.

4 Pustite taster za blokadu graniénika dubine @
da bi se grani¢nik dubine blokirao €.
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Zamena alata

¢ Okredite brzostezuéu glavu za busenje @ u
smeru RELEASE =» da biste je otvorili.

4 Stavite Zeljeni alat u brzostezuéu glavu za

busenje @.

¢ Cursto stegnite alat okretanjem brzostezuée
glave za busenje @ u smeru ¢=GRIP.

Rukovanje
Biranje rezima rada

Biraé funkcije:

4 Pomerite bira¢ funkcije @), tako da uskodi u
zeljenu simboliku:

Funkcija Simbol

Busenje

Vibraciono bugenje

—J) |Dwvo

Izbor smera rotacije

/\ UPOZORENJE!

> Kori3éenje / podesavanje preklopnika za
promenu smera rotacije @ je dozvoljeno
samo dok je uredaj u stanju mirovanija.

4 Smer rotfacije birate tako 3to éete preklopnik za
promenu smera rotacije @ pomeriti udesno,
odn. ulevo.

Predbiranje broja obrtaja

Togki¢em za predbiranje broja obrtaja { @ mo-
zete da izaberete broj obrtaja. Koji je broj obrtaja
odgovarajudi, zavisi od materijala koji se obraduje.
Ustanovite ispravno podesavanije kroz test u praksi.

NAPOMENA

> Pode3en broj obrtaja se postize samo u
trajnom rezimu rada.
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Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Ukljuivanije uredaja:

4 Pritisnite prekida¢ za uklju&ivanje/iskljuéivanie (.

Iskljuéivanije uredaja:

¢ Pustite prekidaé za ukljucivanje/iskljuéivanie (0.

Ukljuéivanie trajnog rezima rada:

¢ Pritisnite prekidag za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
(. U pritisnutom stanju blokirajte ga tasterom
za blokiranje prekida¢a za ukljuéivanje/isklju-

&ivanje @.

Iskljuéivanie trajnog rezima rada:

4 Pritisnite prekidag za ukljugivanje/isklju¢ivanje
D i ponovo ga pustite.

* wve

Odrzavanije i ¢iséenje

A

B Tecnosti ne smeju da dospeju u unutradnjost
uredaja.

UPOZORENJE! OPASNOST OD
POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljuéite ga i izvucite
utika€ iz utiénice.

B Koristite suvu krpu za &i$éenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idcenje koja nagrizaju plastiku.

B Ogistite masinu po zavrietku posla.

B Cuvajte uredaj u suvoj prostoriji.

/\ UPOZORENJE!

> Ako je potrebna zamena prikljuénog kabla,
onda to mora da obavi proizvodag ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanje
bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove koji nisu navedeni (kao npr. ugliene
Cetkice, prekidade) mozete da porudite preko
naseg kol-centra.

Odlaganije
vy Ambalaza se sastoji od ekolokih
%@ materijala koje mozete da odloZite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacajte elektriéne alate u kuéni
otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom 2012/19/EU,
upotrebljeni elektriéni alati moraju da se sakupljaju
odvojeno i da se recikliraju na ekoloski prihvatljiv
nadin.

O moguénostima za odlaganije dotrajalog uredaja
saznadete u Vadoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nacin.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim
a ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne
materijale posebno. Ambalazni
materijali su ozna&eni skra¢enicama (a)
i ciframa (b) sa sledeéim znacenjem:
1-7: Plastika,
20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali

O moguénostima za odlaganje
S \ 9 . gan|
% dotrajalih proizvoda saznadete u

Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zatiti potroada po

osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguéa, ili

ako otklanjanie kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnigku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duZzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oteéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao sto su: velika vlaga, previsoka i suvie
niska temperatura (pucanije cevi usled
smrzavanja, otecenja gumenih delova, rdanije,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlai¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda: Udarna busilica

Model: PSBM 750 B3

IAN / Serijski broj: 317777_1901

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejoviéa 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-191-191, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-191-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

NAPOMENA

> Za alate Parkside i Florabest, posaljite iskljucivo neispravan artikl bez pribora (npr.
baterije, kofera, alata za montazu itd).

/\ UPOZORENJE!

> Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromen-
jena.

> Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisni¢ka sluzba. Na taj nacin bezbednost uredaja ostaje nepromenjena.

PSBM 750 B3 RS 19
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine

(2006/ 42/ EC)

Elektromagnetna podnoiljivost
(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

*Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodad.
Gore opisan predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta
od 8. juna 2011. za ogranienje upotrebe odredenih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim
uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Udarna busilica PSBM 750 B3
Godina proizvodnije: 05-2019.

Serijski broj: IAN 317777

Bohum, 02.04.2019.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT CU
PERCUTIE PSBM 750 B3
Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predafi-i toate
documentele aferente acestuia.
Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este potrivit pentru:
® gdurire cu perculie in cardmidd, beton si piatrd
® gdurire in piatrd, lemn si metal
Orice altd utilizare sau modificare a aparatului
este consideratd a fi neconformd si atrage pericole
considerabile de accidentare.
Producétorul nu isi asumd raspunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizéri care
contravine destinafiei. Este interzis& utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.
Componente ilustrate
@ Mandring de géurit cu prindere rapida
@ Dintii opritorului de adancime
© Opritor de adancime
O Inel de fixare maner suplimentare
@ Tastd de imobilizare pentru opritorul
de adéncime
O Comutator de selectare a funcfiei
@ Rotitd de preselectare a turatiei (s
© Comutator pentru directia de rotatie
O Tastd de blocare pentru comutatorul
PORNIT/OPRIT
O Comutator PORNIT/OPRIT

® Maner suplimentar

22 RO

Furnitura

1 masing de gdurit cu percutie

1 méner suplimentar (premontat)

1 opritor de addncime

1 geantd de transport

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Consum nominal:

Tensiune nominal&:

Turatia nominald la
mers in gol:

Numér de batsi:

Cuplu maxim:
Capacitatea mandrinei
de gdurit:

O

Diametru max. burghiu:

Clasa de protecfie:

750 W
230V ~50Hz

(curent alternativ)

n, 50-3000 min"
max. 48000 min’!
10 Nm

Diametru max. 13 mm
8 mm pentru ofel

25 mm pentru lemn
10 mm pentru beton

Il /[l (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot:

Valoarea masuratd pentru zgomot determinata
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat
A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice: LpA = 84,7 dB(A)

Incertitudine K:

Nivelul puterii acustice:

Incertitudine K:

3dB
L, = 95,7 dB(A)
3dB
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Valoarea totalé a vibratiilor:

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

Gaurirea metalului:

(Maner principal) a, , = 7,245 m/s?, K= 1,5 m/s?

(Maner suplimentar) a, , = 5,947 m/s?,
K=1,5m/s?

Gaurirea cu percutie a betonului:

(Méner principal) a,,= 11,674 m/s?,
K=1,5m/s?

(Méaner suplimentar) a, = 9,645 m/s?,
K=1,5m/s?

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in
timpul utiliz&rii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercafi s& mentineti sarcina la un nivel cét
mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizrii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricg a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a functionat fara
sarcind).

(L

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate cauza

Indicatii generale de
siguranta pentru
sculele electrice

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.

Nofiunea de ,sculd electrica

d
d

e

a

b

v

utilizat& in indicatiile
e sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
e la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
lectrice cu acumulatori (f&rd cablu de alimentare).

. Siguranta zonei de lucru

) P&strati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) In timpul utiliz&rii sculei electrice fineti la

g

a

b

distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmaéntare. Stecarele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul de
electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impa-
maéntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.
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c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau

umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de piese ale apara-
tului aflate in miscare. Cablurile de conexiune
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electro-
cutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei elecirice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupé&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerup&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protecfie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masc&
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.
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c) Evitati punerea in funcfiune neintentionatd.

Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&nd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a apa-
ratului poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rali o pozitie fixd si p&strati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situatii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvata. Nu purtafi
imbr&caminte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cédmintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau pa-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranté si nu
neglijati regulile de sigurant& pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electrica dupa multiple utilizari. Neo-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio scul& electrica al carei co-
mutator este defect. O sculd electricd a carei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.
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c) Scoateti stecdrul din prizd si/sauv indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

d

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electrica sé fie utilizatd de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s& fie afectatd

e

functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de tdiere ingrijite cu atenfie, cu muchii
de t&iere ascufite se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi imp aveti in vedere conditiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicafii
decdt cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

9

h

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a scu-
lei electrice in situafii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de cdtre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de sigurantéa pentru masinile
de gaurit

Indicatii de siguranta pentru toate lucrdrile

B &\ Purtali echipament de protectie

) auditivd la gaurirea cu percutie.

¥ Zgomotul poate provoca pierderea
auzului.

B Utilizati ménerul auxiliar. Pierderea controlului
poate provoca raniri.

M Tineli scula electrica de suprafetele de prin-
dere izolate atunci cdnd executati lucréri la
care accesoriul poate intélni cabluri electrice
ascunse sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cu un cablu conducdtor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele
metalice ale aparatului, putéind astfel provoca
electrocutarea.

| @ Purtati mascd antipraf.

Indicatii de siguranté in cazul utilizarii bur-
ghielor lungi

B Nu lucrafi in niciun caz cu o turatie mai
mare decéit cu cea maximd permisd pentru
burghiu. In cazul turatiilor mai mari, burghiul
se poate indoi cu usurintd dacd se poate rofi
liber f&r& contact cu piesa de prelucrat si poate
provoca rdniri.

B incepeti intotdeauna procesul de gdurire la
turatie micé si in timp ce burghiul se aflg in
contact cu piesa de prelucrat. In cazul turatii-
lor mai mari, burghiul se poate indoi cu usurinta
dacd se poate rofi liber f&r& contact cu piesa
de prelucrat si poate provoca raniri.

B Nu aplicafi o presiune excesiva si numai in directia
longitudinald a burghiului. Burghiele se pot indoi
si astfel se pot rupe sau pot duce la pierderea
controlului si la rani.
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Indicatii de siguranta specifice
aparatului

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Prelucrarea pulberilor nocive/toxice prezintd
o periclitare a s&ndtdtii pentru operator sau
pentru persoanele care se afld in apropiere.

B ATENTIE - CABLURI! PERICOL!
La lucrul cu scula electricd asigurati-va cd nu
intélniti cabluri electrice, conducte de gaz sau
de apd. Dacd este necesar, verificati cu ajutorul
unui detector de conducte inainte de a g&uri
sau de a cresta peretele.

B Prindefi orice praf acumulator, de ex. cu un
aspirator pe.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizarii corespunzdtoare a acestei
scule electrice existd intotdeauna riscuri reziduale.
Urmétoarele pericole pot apdrea in legaturd cu
proiectarea si execulia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
mascd antipraf corespunzdtoare.

2. Afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protecfie a auzului.

3. Pericole pentru sdn&tate provocate de vibratiile
ménd&-braf, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioad& mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat si intrefinut in mod corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electrich genereazé un cémp
electromagnetic in timpul functiondrii. In
anumite situatii, acest cdmp poate influenfa
implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a reduce riscul de v&tamari grave
sau mortale, recomand&m persoanelor cu
implanturi medicale s& consulte medicul si
producdtorul implantului medical inainte ca
masina s fie deservitd.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibil& cu aparatul.
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Punerea in functiune
/\ AVERTIZARE!

> Inaintea tuturor lucrérilor la aparat oprifi
aparatul si scoateti stecarul din priza.

Maner suplimentar

INDICATIE

> Din motive de siguran{d, acest aparat se
va utiliza numai cu manerul suplimentar @
montat.

4 Slabiti bucla manerului suplimentar @, rotind in
sens orar.

¢ Glisati manerul suplimentar () in direcfia
mandrinei de géurit cu prindere rapida @.

¢ Pivotati ménerul suplimentar @ in pozitia doritd.

4 Acum, poziiile de blocare de pe manerul supli-
mentar () trebuie glisate peste stiftul de sigurantd
de pe gulerul axului aparatului.

4 Apoi rotifi manerul suplimentar @ din nou in
sens antiorar pénd la fixare.

> in functie de pozitia de lucru, aduceti manerul
suplimentar @ in diferitele pozitii de blocare.
in acest scop eliberati si inchideti ménerul
suplimentar @ conform descrierii anterioare.

Opritor de adéncime

¢ Apésafi tasta de imobilizare pentru opritorul de
adéancime @ si finefi-o apdsatd.

4 Introducei opritorul de adancime @ in ménerul
suplimentar @.

4 Avefi grija ca dintii opritorului de adé@ncime @
s fie orientati in sus si in jos.

4 Scoateti opritorul de adancime € pand cand
distanta dintre varful burghiului si vérful oprito-
rului de adé@ncime corespunde adancimii de
gdurire dorite.

4 Eliberati tasta de imobilizare pentru opritorul
de adéncime @ pentru a imobiliza opritorul de

adancime ©.
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Schimbarea sculelor

4 Rotifi mandrina de gdurit cu prindere rapidd @
in directia RELEASE =» pentru a o deschide.

¢ Introduceti scula doritd in mandrina de gdurit
cu prindere rapida @.

4 Stréingefi scula prin rotirea mandrinei de g&urit
cu prindere rapidé @ in directia ¢=GRIP.
Operarea

Alegerea regimului de functionare

Comutator de selectare a functiei:

4 Rotiti comutatorul de selectare a functiei @ astfel
incat acesta s& se blocheze la simbolul dorit:

Functia Simbolul

Gdaurirea

Gdurirea cu percutie

—J |nv

Alegerea directiei de rotatie

/\ AVERTIZARE!

> Utilizarea/reglarea comutatorului pentru
directia de rotatie @ se va face numai cu
aparatul oprit.
¢ Alegeti directia de rotatie prin ap&sarea co-
mutatorului pentru directia de rotatie @ spre
dreapta sau spre stdnga.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul rofifei de preselectare a turatiei (¢ @
este posibil& preselectarea turafiei. Turatia potrivitd
depinde de materialul de prelucrat. Determinati
reglajul corect cu ajutorul unui test practic:

INDICATIE

> Turatia reglaté se atinge doar in timpul
regimului continuu.

Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului:

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT (.

Oprirea aparatului:

4 Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT (.

Pornirea regimului continuu:

¢ Apdsati comutatorul PORNIT/OPRIT (.
Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT si fixati-l
in pozifie ap&satd cu tasta de blocare pentru

comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Oprirea regimului continuu:

¢ Apésati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si

eliberafil din nou.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
inaintea tuturor lucrérilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul
din priza.
B Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor in interiorul
aparatului.

B Pentru curdtarea carcasei utilizali o lavetd uscatd.
Nu utilizati niciodatd benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Curéfati masina dupd terminarea lucrului.

B Depozitafi aparatul intr-un loc uscat.

/\ AVERTIZARE!

> Dacd este necesard inlocuirea unui cablu de
conexiune, acesta trebuie achizitionat de la
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evitdrii pericolelor pentru sigurantd.

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea

£ny. Ambalajul este format din materiale eco-
logice pe care le putefi elimina prin inter-
mediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati sculele electrice in guno-
iul menajer!

Conform Directivei europene 2012/19/EU, sculele
electrice uzate trebuie colectate separat si eliminate
la un punct de reciclare ecologic.

Informatii despre posibilitstile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obfinute de la administra-
fia locala.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice,

20-22: hértie si carton,

80-98: materiale compozite

®  |nformatii despre posibilitdtile de elimi-

() nare a produsului scos din uz pot fi
%A obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odata
cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numé&rul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.S

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, far& a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte

) manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(=] descércate de pe www.lidkservice.com.

e

WEEEEED | Cu ajutorul acestui cod QR

putefi accesa direct pagina Lidl de service

(www.lidl-service.com) si putefi deschide instructi-

unile de utilizare prin infroducerea numérului de

articol (IAN) 123456.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 317777_1901 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmdtoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

*Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producdtorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului
European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013
EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Masing de géurit cu percutie PSBM 750 B3
Anul de fabricatie: 05-2019

Numar de serie: IAN 317777

Bochum, 02.04.2019

o skt
Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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YAAPHA BOPMALLMHA
PSBM 750 B3

BbrBepneHue

MosnpassBame BM 30 NOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NOTPebuTens e yact ot To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonssare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCyXXBaHE M
6esonacHoct. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHMTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynotpe6a no npeaHAsHAYeHue
YPeﬂ'bT € noaxopnau 3a:

® ynapHO NpobuBaHe B Tyxnu, 6ETOH M KAMBK
® npobueaHe B KaMBK, APBO M MeTan

Beaka npyra ynotpeba unu npomsHa Ha ypena ce
CUMTA 30 HELENecbobPA3HA U KPHE 3HAUMTENHM
OMACHOCTH OT 3f10MoNYKA.

3a nospenn scneactsue Ha ynotpeba, kosTo He
OTroBaps HA NPeaHA3HAYeHUEeTo, NpomsBoauTENAIT
He NoemMa OTTOBOPHOCT. YPembT He € NPEeNHA3Ha-
yeH 30 npodecroHanta ynorpeba.
KomnoHeHTH, nokasaHu Ha ¢purypara
@ Erpzosamaraw natpoHHmK

@ 316eH Berel Ha OTpaHMuMTENs 30 KENGOYMHA
© Orpanmumten 3a gen6oumHa

O Mpucren 30 30KkpenBake HA AOMbAHKUTENHATA
pBKOXBATKA

@ GyroH 30 6nokmpane Ha orpaHMumMTens 3a
avnbounHa

@ Mpesknrousaren 3a u3bop Ha byHKLMS

@ Perynatop 3a HaCTPOiKA Ha YecToTaTd Ha
BbpTeHe (4

O Mpesxniousaten Ha nocokata Ha BbPTEHE

© ByroH 30 dukeupare Ha npeskioysatens 3a
BKIIOUYBAHE,/ U3KHOUBAHE

(10} Mpeskniousarten 3a BkNKOUBAHE/ M3KNIOUBAHE

m ﬂOI‘I'bJ'IHMTeJ'IHO PBKOXBATKA
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA

1 ynapxa 6opmalumta

1 OOMBNHUTENHA PBKOXBATKA (I'IpeﬂB(]pMTel'lHO

MOHTMpaHa)

1 orpaxHu4yuTen 3a J:l'bJ'I60‘4MHC|

1 kydap 3a HoceHe

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHuueckn XAPAKTEepUCTUKHn

HommHanHa
KOHCYyMaLus:
HommHanHo
HanpexeHue:

HommHanHa yectota
HO BbPTEHE HA NpaseH
xon:

Bpoit ynapu:

Make. BBPTALL MOMEHT:

Kanauuret Ha
NATPOHHMKA:
O

Make. anamersp Ha
npobweaHe:

Knac Ha sawmra:

750 W

230V ~50Hz

(npomernue Tok)

n, 50 - 3000 min’!
makc. 48 000 min’!
10 Nm

@ makc. 13 mm

8 mm 3a ctomaHa
25 mm 3a avpso
10 mm 3a 6eToH

Il /[0 (nBoriHa msonaums)

CroiMHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHMU:

M3mepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 62841,
M3meperoto no ckana ,A” HMBO HO Wyma Ha

€NEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OBUMKHOBEHO Bb3NM3A

Ha:

Hueo Ha 3BYKOBOTO HangraHe:

L, =847 dB[A)

Bv3moxHa HeTouHocT Ha usmepeaHeTo K: 3 dB

Hueo Ha 3BYKOBATA MOLLHOCT!

L, = 957 dB(A)

Bb3moskHa HeTouHocT Ha uamepsaHeTo K: 3 dB

) Hocete antudonu!
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CyMapHa cToMHOCT Ha BUBpauumre:

CyMOpHM CTOMHOCTU Ha BM6pOL|,MMTe (BeKTOpHO
CyMa o1 Tpute I'IOCOKM), onpenenexHn CbrnacHo

EN 62841:
Mpo6ueaxe B Metan:

(ocHoeHa prkoxearkal) a,, = 7,245 m/s?,
K=1,5m/s?

(nomenHmTenta prkoxsarka) a, | = 5,947 m/s?,

K=1,5m/s?

YnapHo npobueaHe B 6eToH:

(ocHoeHa prkoxeatkal) a,,= 11,674 m/s?,
K=1,5m/s?

(nomenHuTenta pukoxsatka) a, o = 9,645 m/s?,

K=1,5m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBA PLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE M MOCOYEHMTE
CTOMHOCTM HA LYMOBMUTE EMUCUK CA U3MEpE-
HM CBINIACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MMTBO-
He M MOraT A Ce M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE
HO eneKTPUUYECKM UHCTPYMEHTH.

> [locoyeHute cyMapHM CTOMHOCTU Ha BUBPO-
LMUTE 1 NOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LYMOBMUTE
€MWUCUM MOTAT A Ce U3MOM3BAT M1 3 NPEABa-
PUTENHA OLIEHKA HO HOTOBAPBAHETO.

/\ NPEQYNPE>XXAEHMUE!

> BuBpALMOHHMTE 1 LIYMOBUTE EMUCHM MO
BPEME HO [EMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUIECKMS MHCTPYMEHT MoraT Aa 6vaar
PA3NMYHM B 30BUCHMOCT OT HaUMHA Ha pabo-
Ta C eNEKTPUIECKNS MHCTPYMEHT 1 0COBEHO
oT BMAA Ha 06paboTBaHMS peTamn.

> [locrapaitte ce Aa noaabPXATe HATOBAP-
BAHETO MAKCMMATHO Hucko. [prumepHm
MEpKM 30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO
HOTOBOPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NPH
ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OrpaHUIaBAHE
Ha pabotHoto Bpeme. [Npu Tosa Tpsbsa na ce
B3E€MOT NPEBMI BCUUKM YACTM HA PABOTHMS
uMKBA (HaNp. NepuonuTe, Npes KOMTo enek-
TPMUYECKMSAT MHCTPYMEHT € M3KMIOYEH, KAKTO
1 NepuoauTe, NPE3 KOUTO MHCTPYMEHTDT €
BKIIOYEH, HO paboTn 6e3 Hatosapsake).

°
@ O6wum ykaszaHus 3a 6e3o-

MACHOCT 3a eNIeKTPUYecku
- MHCTPYMEHTH
A\ NPEAYNPEXXAEHME!

> B3seMeTe non BHUMGAHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, UHCTPYKLUMM, U306pakeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3M
enekTpUYeckn MHCTpyMeHT. [Nponycku npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMTE MO-AOMy MOTAT
A MPUYMHST TOKOB yAap, NoxXap M/unu
TEXKM HOPQHSBAHMS.

3anaserte BCUUKM YKasaHusg 3a 6e3onacHocT U
UHCTPYKLUMUU 3a 6'b.|:|.eLI.IM CMPABKM.

M3nonssaHmsT B yKasaHmaTa 30 6esonacHoct
TEPMMH ,€NEKTPUIECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a
paboTeLM CbC 3AXPAHBAHE OT MPEXATA €NeKTPH-
YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pa-
BoTelm ¢ akyMynatopHu 6atepumn enekTprdeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO UKCTO M
no6pe OCBEeTeHO. Be3I'IOp$|J1'bK M HEOCBETEHU
pCI6OTHVI MeCTd MoraTt Ad NPUYMUHAT 3NONONYKM.

6

He pabortete ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
MOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPEAA C Hanuume
HQ 3aNaNMMM TEYHOCTH, Fa30BE MNU MPAXOBeE.
Enextpuueckure MHCTPYMeHTH 06pasysat McKpH,
KOWTO MOTAT AA 3ANANST NPAXA MK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuUeckms
MHCTPYMEHT APBXTE HA PA3CTOSHME AeLd U
apym nuua. [Mpu otBAMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3ary6uTe KOHTPOM HaO enek-
TPMYECKMA MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHocr

CBbp3BALUMAT LIENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMeHT Tps6Ba [a € NoAXoAsLY 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpa6ea na ce npoMens
NO HAUKAKDBB HAYMH.

He usnonssariite npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 303eMEHMTE eNeKTPMUYECcKH UH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm
NPOMEHM, 1 NOAXOASLM eNEeKTPUIYECKM KOH-

o

TAKTM HOMANABAT PUCKA OT TOKOB yaap.
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6) M3bareaiite KOHTAKT HA TAMOTO CbC 3A3EMEHM

8)

a

e

o

6

NOBBLPXHOCTH, KATO Hanpumep TpubM, panu-
artopu, neuku m xnaaunHuuu. Culiecrsysa
nosuiieH pMCK OT TOKOB ynGp, KOraTto T4510TO
BM € 303€MEHO.

Masete enektpryeckmTE MHCTPYMEHTU OT ABXKA
v Bnara. [MpoHMKBAHETO Ha BOAG B €NeKTpu-
YEeCKM MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PUCKA OT TOKOB
yaap.

He npomeHsiite npenHasHayeHneTo Ha cBBP3-
BawWMs kaben, HaNpMUMep 3a HOCEHEe UMK
OKQYBAHE HA eNEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C
HEro MNM 30 ObPMNAHE HA Wencena oT KOH-
takra. Masete cbp3Bawms kaben ot Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe UNKM ABMXKELM ce
yacty. [ToBpeneHn Unm onneteHu CBLP3BALLM
kabenu yBenMuaBsar pucka oT TOKOB yaap.

Korato paboture Ha oTKpUTO € enekTpuuecku
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIDKUTENH,
KOWMTO CA paspeLleHM 3a NOoN3BaHe Ha OTKPM-

T0. Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha oTkpu-
TO YABMXKMTEN HAMAMNSBA PMUCKA OT TOKOB yAap.

Korato pabotara c enekrpuueckms MHCTPY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € HensbexHa,
M3non3BaifTe NPekbcBay ¢ AedeKTHOTOKOBA
sawmra. Msnonszeareto Ha npekbceay ¢ nede-
KTHOTOKOBQ 30LUMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

ynap.

BesonacHocT Ha xXoparta

Bunete BHMMartenHu, cecpenotouete ce BLPXY
TOBA, KOETO U3BBPLUBATE, U MOAXOXKAAMTE
pasyMHoO kbM paboTaTa ¢ enekTprUeckm mH-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enektpuueckm
MHCTPYMEHT, KOTATO CTe YMOPEHM MK cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAOPKOTULIM, ANKOXON MNK
MenaukaMmeHTH. EnvH MoMeHT HeBHMMAHMe Npy
paboTa ¢ enekTpUIECKMs MHCTPYMEHT MOXE A
[oBefe [0 CePHO3HM HAPAHSIBAHMS.

Mznonseaire nMuHM NpeanasHu cpencrsa u
BMHATM HOCEeTe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIUYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMUYMBM HA MITB3TAHE 3OLUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMPOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMLA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOISBA PUCKA OT HOPQHSBAHMS.

34 BG

8) Usbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. Yeepere ce,

r)

a

e

Ue eneKTPUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUeH,
npenu Aa ro cBbpKeTe KbM eNeKTPO3aXpaH-
BaHeto M/mMnu akymynaropHara 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu Hocere
HQ eNEeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT IbPXMUTE NPBCTA
CU Ha rlpeBKmol-lBOTensl unm CBbp)KeTe BKMHO-
YyeH eﬂeKTle-leCKM MHCprMeHT KbM eﬂeKTpO-
30XPAHBAHETO, CA BBIMOXKHM 310MONYKM.

OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTUTE 3d HACTPOMKA
WNU raedHUTE KNOYOBe, NPeaM Aa BKIOUMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VHCTpyMeHT mnu
KoY, HOMMPALL CE BbB BBPTALLA CE YACT HA
€MeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXE 0 NpUUM-
HU HOPAHSBAHMS.

Ms6sreaiTe HeecTecTBEHO NOMOXKEHMUE Ha
Tan070. 3aeMeTe CTABMNHA NO3MLMS M BUHATM
naserte paBHoBecHe. Taka e MoXeTe A KOH-
Tponupare no-nobpe enekTpPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocere nonxogswo pabotHo obnekno. He
HOceTe WKUPOKKM Apexu unu Buxyta. dpwxre
KocuTe M 06NeKnoTo cu aaneye or ABMXKELLM
ce uacti. CeoboaHuTe apexm, Guxyrara u
ObATMTE KOCK MOTaT fa 6bAAT 3aXBAHATM OT
LBVKELUM CE YaCTH.

x) AKO e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha Npa-

3)

XOCMYKQUKM M MPaxoynoBuTenu, Te Tpsbsa
na ce CBBPXKAT M U3MON3BAT NPABMHO. W3-
MON3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
NPAx MoXe Ad HAMANM ONACHOCTUTE NOPaam
HanMuMe Ha Npax.

He cu BHywasarite, ue cre B 6esonacHocr, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT opH
KOraro cTe 3ano3Hati ¢ pabotara ¢ Hero
cnep MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
HopaseHe MOXe A NOBEME 30 YACTU OT CeKyH-
[ATA [0 TEXKM HAPAHSBAHMS.
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4. Ynotpeb6a n o6¢cny>XBaHe HA

6

8)

a)

e

eneKkTpnUYecKus UHCTPYMEHT

He npetosapearite enektpuueckus MHCTpy-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonseaiMTe NpeaHas-
HOUEHMS 30 Hes eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTprIecki MHCTPYMEHT Le
paboture no-nobpe 1 no-6e30MacHo B Nocoue-
HMs paboTeH OMAnasoH.

He m3nonsBaiire enektpmueckn MHCTpYMEHT

c nospeneH npeskntouearen. Enekrpuuecku
MHCTPYMEHT, KOMTO HEe MOXE A CE BKIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONAceH v TPABBA AA Ce PEMOHTHPA.

MsknioueTe wencena ot KOHTAKTA U/ mUnu
OTCTpaHETE CBANALLATA C€ AKYMYNaTopHa
6atepus, npeau na npeanprMemeTe HacTpoM-
KM HA ypena, Aa CMeHWTe 4acTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MAM Ad OCTABMTE €NeKTpUUecKMs
MHCTPYMeHT. Ta3u npennasHa Mapka npemo-
TBPATABA HEBOMHOTO MYCKAHE HA eneKTpuye-
CKMS UHCTPYMEHT.

Korarto He usnonseare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBaMTE M3BLH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3nonseaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MK He €A NpoYenu
Te3M yKasaHus. Enektpuueckute MHctpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MOoN3BaT Ot nuua bes
onur.

Monnwp>xaifte craparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paBOTHUS MHCTPYMEHT.
MpoBepsearite nanu ABMXeLLUTE CE HACTH
GYHKUMOHMPAT NPABMUIHO M He Ce 3aKNMHBAT,
AANM MMA CUYNEHM YACTM MK YACTH, KOUTO Ca
NoBpPeneHM TaKa, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKUS MHCTPY-
MeHT. Mpenu msnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactm Tpsbsa aa ce
pemoHTtMpar. MNprumHa 30 MHoro 3nononyku e
nowa I'IOJZU],p'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTU.

Monnavpxaite pexelumnte UHCTPYMEHTH
octpu n unctn. CraparenHo nonAbPXKAHKUTE
peXeLlUM MHCTPYMEHTU C OCTPH pexeLln pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT NO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

x) Usnonssaitte enekTpuueckms MHCTPYMEHT,
PaBOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSIEMMTE MHCTPY-
MEHTU U1 T.H. B CbOTBETCTBME C T€3U YKAIAHMS.
Bsemaitre non BHMMaHKWe paboTHUTE yCnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPMUECKM MHCTPYMEHTU 30 APYTHM, PA3NMY-
HW OT NpenaBUAEHUTE NPUNOXKEHNS MOXe Na
nosene N0 ONACHM CUTYALIMM.

3) MonpbpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTU-
Te 30 XBALAHE CYXM, YUCTU MU HE3AMBPCEHM C
Macno u rpec. Xmb3rasu pbKOXBATKM M MNOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE HEe NO3BONIBAT 6€30MacHO
YMpaBNEHUE 1 KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT B HEMPEABUAEHN CUTYALMM.

5. Cepeus

a) Enektpuueckmst uHcTpyMeHT Tpabea na ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPULMPAHMU crie-
UMANTMCTM U CAMO C OPUIMHAMNHM PE3EPBHM
uactu. C ToBa ce rapaHtmpa, Ye 6esonacHocTta
HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT e 6bae 3ana-
3eHa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocr 3a 6opma-
WUHU

Yka3aHua 30 6e30NacHOCT 30 BCUYKM p060TI4

N Mpu ynapHo I'Ip06MBOHe HoceTe

) CpencTBa 3a 3awmra Ha cnyxa. Msna-
TQHETO HA Bb3LEMCTBME HA LWYM MOXe
AQ NpHuMHK 3ary6a Ha cryxa.

B Usnonssaiite RONBAHUTENHATA PHKOXBATKA.
3arybara
HQa KOHTpOﬂ MOXe aa I'IPVI‘-IMHM HOPOHQBGHMSI.

B [lpvxTe enekTpUYeCcKMs UHCTPYMEHT 3d U3-
ONMUPAHMTE MOBBPXHOCTM HA PLKOXBATKATA,
KoraTo u3sbpLUBATE paboTu, Npu Kouto pabort-
HMUAT MHCTPYMEHT MOKe A AOKOCHE
CKPMTH eNeKTPUUECKM NPOBOAHMLM MNU CBOS
cebp3saw kaben. KoHtakmsT ¢ Hamupaw ce
NOA HanpexeHWe NPOBOAHMK MOXe A 3aXpa-
HM C HaNPeXXeHWe ChLO U METaNHMTE YacTi Ha
YPeaa v Aa NPMUYMHU TOKOB YAAP.

| @ Hocere npaxosawmrHa macka.
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YkasaHus 3a 6e30nacHoOCT Npu U3NON3BAHE Ha

abLArm cepeana

B B HukakbB cnyyait He paboTteTe ¢ No-BUCOKA
YECTOTA Ha BbPTEHE OT MAKCUMAIHO AOMYCTH-
Mara 3a cBpeanoTo Yecrora Ha ebpreHe. [pu
MO-BMCOKM YECTOTU HA BbPTEHE € Bb3IMOXKHO
CBPENNOTO NEKO Ad Ce OrbHe, KO MOXe Ad ce
BbPTH cBOBOAHO B3 KOHTAKT C AeTanna, 1 aa
noBefe N0 HAPAHSABAHMS.

B 3anousarte npobMBaHETO BUHATM € HACKA
YecToTa Ha BbPTEHE M Cnefd KATo CBPEAnoTo e
B KOHTAKT ¢ aetamna. [pu no-emcoku yectotm
HQ BbPTEHE € Bb3MOXHO CBPEAOTO NEKO AA Ce
oreHe, Ko MoXe Aa ce BbpTH ceoboaHo bes
KOHTOKT C AeTAMNa, M 0A NOBede [0 HAPAHS-
BAHMS.

B He ynpaxHssaiite npekoMepeH HATUCK M1
CAMO B HOAMBXKHA MOCOKA CMPSMO CBPEANOTO.
Cepennara Morar aa ce OrbHAT M B PE3ynTaT HA
TOBQ A CE& CYYNST MAM [a AoBeaAT Ao 3aryba Ha
KOHTPON M HAOPAHABAHMS.

CneumndunuHm 3a ypeaa ykasaHums 3a

6esonacHocT

A NMPEAYNPE>KOEHUE! OTPOBHU
MPAXOBE!

> O6pabotkata Ha BpenHW/oTpoBHM NPaxose
NPENCTABNSBA OMNACHOCT 30 30PABETO HA Ore-
paTopa UM HaMMpALMTe ce B 6rM3oCT nuua.

B BHMUMAHME! ENEKTPO-, TA30O- A
BOOOMNPOBOOM!I ONMACHOCT!
YBeperte ce, ue He CbLECTBYBA ONACHOCT OT
Npo6u1BaHE HA ENeKTPO-, FA30- M BOAONPOBOAM,
Korato paboTuTe ¢ enekTpUIecKms MHCTPY-
meHT. [pu HeobxomMMOCT M3BbpLIETE NPOBEP-
ka ¢ kabeno-/TprboTbpcay, npeaun na npobue-
Te CTeHA pecn. Aa HAMNPABMTE KAHANM B Hes.

B XsaHete Bceku aKyMynmpall Npax, Hamp. ¢
NPAXOCMYKQUKa.

Ocrartbuhu puckose

OcTaTbuHK pUCKOBE ChLIECTBYBAT BOPM KOTATO Pa-
6OTUTE C TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT ChInac-
HO MHCTPYKUMMTE. BBB BPB3KA C KOHCTPYKLMATA 1
U3MBIHEHUETO HA TO3M ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT
CO BBL3MOXKHM CNEOHMTE OMNACHOCTM:
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1. yBpexnaHus Ha Genute npobose, B Ciyuait e He
Ce M3NON3Ba NOAXOMSILA NPAXO3ALUMTHA MACKA.

2. yBPEXOAHMS HA CyXd, B Cly4ait Ye He ce
M3MON3BAT NOAXOASILUM CPEACTBA 30 3ALUMTA HA
cnyxa.

3. yBPEXAAHUS HA 30pABETO B PE3ynTaT Ha BUBPQ-
UMK, NPENABAHM HA CMCTEMATA PBLKA-PAMO, B
CNy4al Ye ypemsT ce M3Mon3sa 3a No-nponwa-
XKMTENEH NepUOoL OT BPEMEe MNU He Ce Hanpas-
nSBA UM NOAMBPXXA NPABMIHO.

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> [lo Bpeme Ha paboTa To3u enekTpuIecku
MHCTPYMEHT Cb3AABA eNeKTPOMArHUTHO
none. Mpu onpenenexu obcrostencrsa Tosa
none Moxe [d BNowmM GyHKUMOHUPAHETO
HQ AKTUBHW MM NACUBHU MEAMLIMHCKM
MMMNAHTU. 30 HOMOMSBAHE HA OMACHOCTTA
OT CEPMO3HU UM CMBPTOHOCHM HAPAHSBA-
HMS NPENOPBYBAME NNULA C MEAMLIMHCKM
MMMNQHTU 1A C€ KOHCYNTUPAT C NeKaps Cu 1
NPOM3BOAMTENS HO MEAMLIMHCKMS MMAMQHT,
npeam 0a padoTsT ¢ MAWMHATA.

Opumuunuu ﬂpMHdnl’Ie)KHOCTM/
AOoNb/IHUTENTHU ypeaun

B Usnonssaiite camo NPpUHAANEXHOCTU U
AOMBLAHUTENHM YPEaM, KOMTO CA MOCOUYEHM B
PBKOBOACTBOTO 3a noTpebutens pecn. unitTo
3aXBAT € CbBMECTMM C ypend.

MyckaHe B ekcnnoarauums
/A NPEAYNPEXXAEHUE!

> [lpenu Bcskaksu paboTi No ypena MsKkioy-
BATE YPEAd U M3OBPMBAMTE Wencena ot
KOHTOKTA.

ﬂonbnuurenua PpPKOXBATKA

YKA3AHUE

> C omen Ha 6e3onacHocTra Tpabsa Aa
M3NON3BATE TO3M yPER CaMO C MOHTUPAHA
ponbnHuTenHa prkoxsatka (.

¢ Pasxnabete xankata HA OMBLAHUTENHATA
prkoxeatka (), karo 3 3aBLpTUTE MO UaCOBHM-
KOBQTA CTPEnKa.
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¢ Tnachete nonsnHutentara pukoxearka ) no
nocoka Ha 6bp3osatarawms natpoHHuk @.

¢ 3asbprete nombaHMTenHata prkoxsarka () s
XENaHaTa no3mums.

4 Cera dUKCHPAHMTE NOMOXEHMS HA AOMBIHU-
renHata prkoxeatka () Tpsbea na ce npemec-
TAT HOA GMKCMPALMS WKT HO WKIAKATA Ha
WNWHAENa Ha ypena.

¢ Cnen ToBa OTHOBO 3ATErHETE LOMBIHUTENHATA
prkoxearka ) obparHo Ha yacosHukosata
cTpernka.

YKA3AHUE

> B 3asmcumocr ot pG6OTHOTCI nosmums nocra-
BE€TE NONBIHUTENHATA PBKOXBATKA m B pas-
JIMYHUTE q)MKCMpCIHM nonoxexus. 3a uenta
ocso6oneTe n 6110Kl4p(]l:1Te OONbIHUTENHATA
PBKOXBATKA m, KAKTO € ONMUCAHO no-rope.

OrpaHuuuren 3a abn6ounHa

¢ Harucrete 6yToHa 30 6nokMpaHe Ha OrpaHm-
umTens 3a gen6ounna @ u ro pprxTe HaTUC-
HaT.

¢ MMocraserte orpanuumtens 3a asnbounna € s
pomsnHuTenHaTa prkoxaarka ().

4 BHumaBaiiTe 356HUST BeHeL HO OrpaHKYMTENS
30 penbounta @ na coun Harope 1 Hagony.

¢ Msppnasite orpanmumtens 3a nonboura €
TaKQ, Y€ PA3CTOSHUETO MEXOY BbPXQA HA CBpen-
fOTO M BLPXA HA OIPAHUUMTENS 30 ABNGOUMHA-
T4 10 OTIOBAPS HA XENAHATA ABNBOUMHA HA
npo6usaHe.

¢ OrnycHete 6yToHa 30 6GNOKMpAHe HO OTPaHM-
uutens 3a aenbounna @, 3a na Gnokupare
orpanuumTens 3a aenbounna €.

CMSIHO HA UHCTPYMEHTU

¢ 3asvprete 6vp3osararawms natpornunk @ s
nocoka RELEASE =¥, 3a na ro otsopurte.

4 lMocrasete XenaHms MHCTPYMEHT B Gbp3030aTs-
rawms narporHuk @.

4 3arerHere MHCTPYMEHTA Ype3 30BBPTAHE HA
61p303aTArAMS NATPOHHMK © = nocoka
«GRIP.

Pa6ota c ypena
U360p Ha pe>xxum Ha pabora
Mpeskntousaten 3a U3bop Ha HyHKUMS:

4 [lpemecrete npeskntoysatens 3a m3bop Ha
dynxums @ Taka, ve na ce dukempa Ha xena-
HUS CUMBON:

DyHkums Cumson

Mpobusare

YnapHo npobueate

—J |nwo

MN36upaHe Ha nocokara Ha BbpTEHE

A NPEAYNPEXXAEHUE!

> Wsnonseanerto/Mpemectsatero Ha npes-
KNnoYBATENd HA MOCOKATA HA B'preHe 0
Tpa6Ba Oa Ce M3BBLPLIBA CAMO MPH CNPSH
ypen.
¢ WUsbeperte nocokara Ha BbpTeHe, KATO Ha-
TMCHeTe NPeBKNIoYBATENs HA NOCOKATA HA
svprere @ nokpait HapacHo pecn. Hansso.

MpensapureneH nsbop Ha yecrorara
HA BbpTEHE

C perynatopa 3a HQCTPOMKA HA YECTOTATA HA BbP-
tere (4 @ moxete na usbeperte npensaputenHo
yecrotara Ha sbpteHe. MNoaxoasumte obopotm 3a-
BuCAT oT obpaboteanus matepuan. Onpenenete
NPABMIHATA HOCTPOMKA YPE3 MPAKTUYECKM TeCT:

YKA3AHUE

> HacrpoeHara yectota Ha BbpTeHE ce
[OCTUIG CAMO NPU HEMPEKBCHAT PEXMM HA
paborta.

BkniouBaHe U U3KNIOUBAHE

BkniousaHe Ha ypena:

¢ HamucHete npesknrousatens 3a skniousare,/
usknrousare (.

MskniousaHe Ha ypena:

4 OrnycHerte npeekntousatens 3a skiousaqe,/
usknrousare (.
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BkniouBaHe Ha HEMpeKbCHAT PeXMM Ha pabora:

4 HatucHete npeskntousarens 3a Bknioysaqe,/
usknrousare ). B HatucHaTo chcTosHMe o
puKeupaitte ¢ ByToHA 30 GMKCUMPaHe Ha Npes-
knlousaTens 3a eknousane,/mskniousare @.

M3kntousaHe Ha HeNpeKbCHAT pexuM Ha paborta:

¢ HatucHere npesknto4ysartens 3a BKJ'II‘OLIBCIHe/
M3KNKOYBAHE @ M To OTNyCHETE OTHOBO.

I'Ionnp'b)KKa N NOUUCTBAHE

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! MNpeau scakaksu
paboti no ypena uskntousaifte ypeaa
M M3OBLPMBAMTE LENCeNa OT KOHTAKTa.

B He ponyckaiite NpOHMKBAHE HA TEYHOCTM BbB
BBTPELIHOCTTA HA ypena.

B 3a nouncteaHe Ha Kopnyca M3NoOn3BaiTe Cyxa
kbpna. Hukora He usnonssare GeHsuH, pas-
TBOPMTENM MNK MOUMCTBALLM NPENnapaTi, KOUTo
pa3sKaaT nnactMaca.

B [louncreTe MAWMHATA CReA NPUKIOYBAHE HA
pabortara.

B CoxpaHssaiite ypeana B Cyxo NomelyeHme.

/A NPEAYNPEXXAEHMUE!

> Ako e Heo6X0AMMA CMSHA HO CBBP3BALLMS
kaben, ToM Tps6Ba AA Ce 30KyNM OT NPOM3-
BOOMTENS UMW HEFOB NPELACTABMTEN, 30 Ad
ce u3berHaT pUckoBe Mo OTHOLWEHHME HA
6e3onacHocTTa.

KA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactu (Hanp. brne-
HOBM YETKM, NPEBKNIOYBATENHM) MOXeTe Aa
nopBLYATE YpE3 HALLMS KON LIEHTBP.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

Oy OnakoBkaTa e npowmsseneHa or eKono-
%@ TMYHM MATEPMANK, KOMTO MOFAT Aa Ce
NPenaBaT B MECTHMTE MYHKTOBE 30 PeLmK-
nMpaxe.

He M3XB'bpl'I$|l71Te €JeKTPpUYECKU NHCTPY-
MEHTH 3aeaHo C 6MTOBMTe OTI'IGn'huMl

CaracHo esponerickara ampektmsa 2012/19/EU
W3nesnuTe o ynoTpeba enexkTpMUecKH UHCTPYMEH-
1 Tps6Ba AQ ce cvOMPAT pa3aenHo M na ce npe-
[OBAT 30 PELMKIMPAHe CbOBPA3HO eKONOTUYHMUTE
M3MCKBAHMS.

MudopmaLms OTHOCHO BL3MOXHOCTUTE 3 Npeaa-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Ne3nus or ynotpeba ypen
MOXETE [Aa NOMyuMuTe OT BALIATA OBLWMHCKA MM
rpancka ynpasa.

lNpenarite onakoskaTta 30 oTNAABLUM B
CbOTBETCTBME C EKOMOMMUHWTE M3MCK-
BAHMS.

a Bsemere non sBHMMaHKMe obosHave-
HMETO BLPXY PA3MMYHWUTE ONAKOBBYHM
MATEPMANM U NpH HEOBXOOMMOCT
cvbuparte pasnenHo. OnakosbuHMTE
MATEPMAnM ca 06O3HAYEHM CbC CbK-
pawenus (a) u umdpm (b) cve cnenro-
TO 3HAYEHMe!

1 - 7: nnactmacy,
20 - 22: xapTHs 1 KApTOH,
80 - 98: komno3uTHM MaTepmanm

(] MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOXHOCTH-

/) T€ 30 NPEAABAHE 3a OTNAMBLM HA
%A u3nesnus ot ynotpeba npoaykT Moxe-
Te 1A NONYYMTE OT BALWATA OBLWMHCKA

WnM rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
natarta Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaABsaYa HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
Ha 30 3awWMTa Ha notpebutenmte. Bawure npaeg,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYeHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTase-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMMO OT Hes
MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € [OTO-
BOPA 30 Npopax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

rQPOHLl,IAOHHVI ycnosua

[apaHUMOHKMAT cpok 3amoyBa fa Teye OT AATATa
Ha nokynkara. MNasete nobpe opumrmHantara
kacoa 6enexka. To3n NOKYMeHT e HeobXxoaMM
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE
HQ TPU TOAMHM OT AATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce Nnosem aedekT Ha Matepuana
WM NPOM3BOACTBEH NedEKT, MPOAYKTHT We Gbae
6e3MNaTHO PEMOHTMPAH MMM 3AMEHEH - MO HALW
usbop. FapaHumMsTa npeanonara B pamKuTe Ha
TPUIOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK a Ce Npea-
CTaBAT NedeKTHUAT ypen 1 Kacosata Genexka
(kacoemsT 60H) 1 ncmeHo Aa ce 06ACHM B KOKBO
ce cbcTou AedeKTsT U KOra € Bb3HMKHAN. Ako
nedekTbT € NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

Le nomyuute 06paTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB
nponykt. C peMOHTA MK CMAHATA HA NPOAYKTA
He 3aMoYBA A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NPETEHLIMM NpK
negektn

lapaHUMoHHATA ycnyra He YABNKABA FAPAHLIMOH-
HWs cpoK. TOBA BAXKM ChILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HANMUYHUTE
nospeam 1 aedekTn ole Npu nokynkara Tpséea
[a ce cbobLyM BEOHATA CNed PA3onaKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
LMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaujaxe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXKNMBO CNOPEN CTPO-
TMTE M3UCKBAHMS 30 KQYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam aoctaeka. [apaHumsTa Baxu 3a
nedeKTM Ha MATEPMUANA MK NPSOM3BOACTBEHM Ae-
dektu. [apaHumaTa He 06xBaLA YaCTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO M3HOCBAHE,
nopanmM KOeTo MOrar Aa 6bOAT PA3MEXAaHM KATo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GpUnTpu
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6arepun 1nu Takuea
npouseeneHm ot crbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPensT e nospeaeH nopanm HenpaBMHO M3MNON3Ba-
He MNK B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBIBAHE HA Tex-
HMYecKa NoaapbXKA. 3a NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPORYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B yMBTBAHETO 30 06CNy>KBAHE.

MpenxasHaueHue 1 neicTBUs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCMNOATAUMS 1AM 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3AAbKUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHaYeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaxcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HeNPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnyJan

3a na ce rapaxtupa 6bp3a obpabotka Ha Bawimsa
CNyya, cnenpamte CNeaHUTE YKA3aHMS:

B 30 BCHMYKM 3QNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
6enexka 1 MaeHTMPUKALMOHHUS Homep
(IAN 317777_1901) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynHus Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM UNK APYTH
nedekTM MbPBO ce cBbpXKeTe No TenedoHa
MNU YPEe3 MMeMN C NONYNOCOYEHMs CepBU3eH
otaen. Cnen ToBa Lie NOfyyYMTe NOMBIAHUTENHA
MHbOpPMaLMa 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cren cvrmacysaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE Aa
u3Npamre NepeKTHMS NPOMYKT HO NOCOUYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus GoH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM NEPEKTHT M KOT
€ Bb3HMKHAnN. 3a na ce usberHar npobnemm
C NPMEMAHETO M AOMBIHMTENHU PA3XOAH,
3a0BSIKUTENTHO M3I'IOH3BGIZT€ camo Oﬂpeca,
koro Bu e nocouen. Ocurypete usnpauareto
[Q He e KATO eKCNPEeCceH TOBAP MNK KATo Apyr
cneumaneH Toeap. Msnparete ypena 3aenHo
C BCMUKM MPUHALNEXXHOCTH, NOCTABEHMU NPU
MOKYNKATA, M OCHTypeTe NOCTATBYHO CUIypHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemonreH CepBVB/MBB‘bHFGpGHLIMOHHO O6CI1Y)KBOH6

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXeTe NA BB3NOXMTE
HO K/IOHO HO HOLWMS CEPBM3 Cpelly 3annaliaHe.
To¥t ¢ ynosoncreume we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOLM.
BHumanme: Msnparere Bawwus ypen Ha kro-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3QHME

30 nedekTa. Ypenute, M3NPATEHM C HENNATEHN
TPAHCMOPTHM PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KAaTo
eKCnpeceH UK APYr CnelmraneH ToBdp - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparenute ot Bac nedpekrrn ypean.

YKA3AHUE

> [pu unctpymentute Parkside n Florabest
Mons M3NPALiaiTe EAMHCTBEHO AepeKTHMS
aptukyn 6e3 npuHanaexHoctire (Hanp. aky-
Mynatopta 6atepus, kybap 3a CbXpaHeHue,
MOHTQXKHW MHCTPYMEHTH U ap.).
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

A NPEAYNPEXXKOEHUE!

> Ypenure tpsbsa na ce peMoHTUpPAT OT
CepBM3 UNKU ENEKTPOTEXHMK MU CAMO C
opurMHanuu pesepshu yactu. C tosa ce
rapAHTUPA 3ana3BaHeTo Ha GesonacHocTTa
Ha ypena.

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 317777_1901|

BHocuten

MOJ‘ISI, o6'preTe BHUMAHME, Ye crneasamMaT
anpec He e anpec Ha cepBMm3a.

|-|'prO Ce CBbpXKeTe C ropenocovyeHns cepsmseH
LeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernass.com
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*UYn, 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € [oroBopa 3a npoaax6a
noTpebUTENnsTMMAa NPABO AC NPEAsBM
pexnamaums, KaTo NOMCKa OT NPOAABAYA AA
npu1Beae CTOKATA B ChOTBETCTBME C AOTOBOPA
3a nponax6a. B tosu cnyyait notpeburenst
MOXe A0 M36Mpa MexXay M3BbPLIBAHE
HO PEMOHT HA CTOKATA MM 30MAHATA ¥ €
HOBQ, OCBEH KO TOBA € HEBb3MOXHO MM
U3BPAHMAT OT HEro HauMH 30 obesweTeHre e
HEeNpONOPUMOHANEH B CPABHEHKE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANArA PA3XOAM HA
NPOAGBAYQ, KOUTO B CPABHEHMUE C APYTHS
HOUYMH HO OBe3LeTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3eMQT Npeasma:

1. cTofiHocTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako
HAMALUE NUMICA HO HECBOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECHOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXHOCTTA A C& NPERNoXM Ha NoTpebu-
Tens APYr HOYMH Ha 06e3leTaBaHE, KOMTO He e
CBBP3GH CbC 3HOUMTENHM HeynobCTBa 3a Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He
CBOTBETCTBA HA AOTOBOPA 30 Npoaax6a,
NPOAABAYDT € AMbXKEH AA 1 NPUBELE B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaax6a.

(2) MpmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npopaxba
Tps6Ba [ Ce UIBBLPLUIM B PAMKMTE HA €OMH
Mecell, CYUTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA
peknamaumsta ot notpeburens.

(3) Cnen m3tmuaneto Ha cpoka no an. 2
notpebuTensT UMa NPABoO Ad PA3BANM
LOTOBOPA M [a My 6bae Bb3CTAHOBEHA
3QNNATEeHATa CyMa WA A4 UCKA HAOMONSBAHE
HO LeHaTa Ha notpeburenckara
ctokacwrnacHo un. 114,

(4) NpuBexnaHeto Ha notpeburenckata
CTOKQ B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30
nponax6a e 6esnnarHo 3a norpeburens.
Tolt He OBMXM PA3XOAM 30 eKCNeanpPaHe Ha
notpebutenckara CToka MM 3a MAaTepUani 1
TPYH, CBBP3AHM C PEMOHTA #, 1 He Tpsbea Aa
NoHACsH 3HaUMTENHM HeyRobCTBa.

(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NpeTbpreHuTe BCNeacTsne Ha
HECBOTBETCTBMETO BPEAM.

Yn. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEbUTEnckaTa
CTOKQ € HOroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
noTpebuTensT He € yaoBNeTBOPEH Ot
peLIaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113,
TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
CnefHuTe Bb3MOXHOCTM: 1. passangHe Ha
AOrOBOPA M BL3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEro CyMma; 2. HaMansBaHe HA LieHaTa.

(2) Notpeburenst He Moxe na npeteHampa
30 BB3CTAHOBSBOHE HA 3QNNATEHATA CyMa
MM 30 HOMANSBAHE LEHATA Ha CToKaTa,
KOFQTO THProBeLsT ce chrnack aa 6baoe
M3BBLPLUEHA 30MSHA Ha noTpebutenckarta
CTOKQ C HOBA MMM [A CE NONPABM CTOKATA B
POMKMTE HO €AWH Mecel| OT NpeasBsBaHe Ha
peknamaumsta ot notpeburens.

(3) Toproeeust e AMbxeH AA yOOBNETBOPH MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annaTteHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBMETBOPUI TPU PEKIAMALMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChILA CTOKA, B PAMKMTE HA
cpoka Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue
CnenBaWa NOSBA HA HECLOTBETCTBME HA
CTOKQATA C AOTOBOPA 30 NPOAAXHA.

(4) (Mpeanwha an. 3- 0B, 6p. 61 012014 ., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) MNotpebutenst He moxe
[Q NpeTeHaMpa 30 pasBansHe HA AOrOBOPA,
QKO HECOTBETCTBUETO HA NoTpeburenckara
CTOKA C [IOTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpebutenst moxe Aa ynpaxkHW NpasoTo
CM MO TO3M pa3gen B CPOK A0 ABE rOAMHU,
CYUMTAHO OT AOCTABAHETO HA NoTpebutenckara
cToKa.

(2) Cpoxst no an. 1 cnupa na Teue npes BpemeTo,
Heo6X0oaMMO 3a NONPABKATA MK 3AMIHATA
HQ NoTpebuTenckaTa CToKa UM 3a NOCTUraHe
HQ CNOPA3yMEeHWe MEXAY NMPOAABAYA U
noTpebuTens 3a pelwasaHe Ha cropa.

(3) YnpaskHseareTo Ha npasoTo Ha notpebutens no
an. 1 He e 06BbLP3AHO C HUKAKBB OPYT CPOK 30
NPensBIBaHe Ha MCK, PasnuyeH ot cpoka no an. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TepmaHms, neknapupame, ye T03m NpoaykT CbOTBETCTBA
HQ CrefHUTE CTAHAAPTH, HOPMATUBHM DOKYMEHTM M ampekTmem Ha EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006/42/EC)

EHeKTpOMGFHMTHG CbBMECTHUMOCT
(2014/30/EU)
ﬂVIpeKTHBQ OTHOCHO OFPQHH\IeHMeTO 3a yﬂOTp660T0 Ha onpeneneHM ONACHM BeLllecTsa

B €NeKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsate (EEO)

(2011/65/EU)*

*3paeaHeTo Ha Ta3M 0eKNaPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NPOM3BOAMTENS.
lopeonucamst npeamet Ha [eknapaumsra otroBaps Ha pasnopenbure Ha dupekmmsara
2011/65/EU na Esponetickus napnament u Ha Coeeta ot 8 tonm 2011 r. oTHocHO orpaHuuermeTo 3a
ynotpebata Ha onpeneneH OnacHK BEILECTBA B NEKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060PYNBAHE.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHK CTAHAAPTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

TunoBo o6o3HaueHne Ha MawwuHara: YaapHa 6opmawnta PSBM 750 B3
loaunHa Ha npoussoacteo: 05-2019

Cepuen Homep: IAN 317777

Boxym, 02.4.2019 .

o
#7Z

Cemut Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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KPOYZXTIKO APAMNANO
PSBM 750 B3

Eicaywyrn)

2ag ouyxaipoupe yia TNV ayopd TG véag oag

ouokeung. To poidy mou amokTioare eival éva

Tpoidy uynhg moidtTag. Or 0dnyieg xprong

armoteholy TuRpa autol Tou TPoiodvTog. MNepihap-

Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty aoddaleiq,

™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon

Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTTodeileig

Xelpiopou kal acpaleiag. XpnoipoTolgite To mpo-

OV aTTOKAEIoTIKG OTTWG TTEPIypAdETal Kal yia Toug

avadepdpevoug Topeig xprong. Mapadidere Oha

10 tyypada ot mepinTon mapadoong Tou mpoid-

VTOG Of TPITOUG.

MpoBAemépsvn Xprion

H ouokeun evbeikvutar yia:

® kpouoTikf Siatpnon TolBAwy, pmeTdy kal
TéTpag

® &iarpnon mérpag, EUMou kal petdAhou

K&Be &\ xprion N peratpoty g cuckeung 10X Vel

WG pn CUPPWVN PE TOUG KAVOVICHOUG KAl EVEXEI

onpavtikoug KivéUvoug atuxnpdrov.

Ma BAaPeg amd xprion pn cupdwvn pe Toug Kavo-

viopoUg, o karackeuaoThg Sev avaiapPaver kapia

euBlvn. H ouokeun Sev mpoopiletar yia emayyeh-

parikn xpRon.

Anaxovi{opeva oroixzia

@ Took taysiag ctodiéng

@ Obovrwon orov avactoréa Baboug

© Avacrohéag Baboug

O Aaxtihiog orepiwong mpdobemng xeiporaPig
@ M\Aktpo aopdhiong avactoréa Baboug

O Aiakomng smoyng Aerroupyiag

@ Tpoxiokog mpoemhoyng apiBpol orpodov (s
O AakdTng evalayng dopdg mepioTpodng
O MiAktpo aodddiong Siakdmmn ON/OFF

O Aiakorng ON/OFF

@ MNpoobern xeiporaPn

44 GR | CY

Mapadoréiog :fomhicpog

1 kpouoTikd Spamavo

1 Mpbobern yxeiporaPn (mpoeykateotnuévn)
1 Avactoltag Paboug

1 Bahirodki petadopag

1 Odnyieg xpriong

Texvikd XapakTnpIoTika

750 W

230V ~50Hz
(evaNacodpevo petpal)

Karavahwon pérpnong:
Ovopaoriki Taon:

ApiBpdg otpodov
pehavti pérpnong:
ApiBudg xrumnpdrov:

n, 50 - 3000 min
péy. 48000 min’

Méy. por otpeyng: 10 Nm

Avorypa Took:

W Méy. @ 13 mm
Méy. Siaperpog

TpUTavioy: 8 mm yia xdAuBa

25 mm yia &oho

10 mm yia okup6Sepa
Karnyopia mpootaciag: |1 /@) (S pdvawon)
Tipr ekmoprtg Oopufou:
TipA pérpnong yia 85pufo SiakpiBepivn clpdwva
peTo EN 62841. To emimeSo Bopufou A-otéBpiong
Tou nAekTpikoU epyaleiou avépyerar cuvhBug:
Z160un nxnTikAg meong: L, =847 dB(A)
ABepaidmra K: 3dB

Z1a6un nxnikig 1oxbog: L, = 95,7 dB(A)
ABeBaidmra K:

y N
p \

3dB

) Qopare mpootacia yia v akon!
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JuvoMiki) Tipf kpadaopov:

O1 cuvohikig Tipég kpadaopav (Siavuopatikd
&Bpoiopa Tpidv kateuBlvoewy) umoloyiotnkay
oUpdwva pe o mpodTuTto EN 62841:

Aiarpnon ot pérallo:

(Baoik Aafn) a,,=7,245 m/s?, K=1,5m/s?
(MpooBem xeiporaBn) a, , = 5,947 m/s?,
K=1,5m/s?

KpouorTikf S14tpnon ot okupodepa:

oo = 11,674 m/s%, K=1,5m/s?

(MpocBem xeiporaBn) a, , = 9,645 m/s?,
K=1,5m/s?

YMNOAEI=H

> O avadepdpeveg cuvolikig Tipg kpada-
OHGV KAl Ol aVahEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
npotutn Siadikacia eéyxou kar propoly
va xpnoipomoinBoly yia T clykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

(Baoikn AaPh) a

> O avadepdpeveg TIpEG ekTTopmnG kpada-
OHGV KAl Ol aVahEPOHEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou pmopoly, emiong, va xpnoipormoin-
Boulv yia pia apyikn ekTipnon Tou doprtiou.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> O exmopég kpadaopwy kai BoplPou pro-
pei, kata 1 Sidpkeia TG TPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou, va amokAivouv amo
TIG avadepdpeveg TIpEG, avaloya pe To eidog
KQl TOV TPOTIO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTPI-
ko epyaheio, kupiwg avahoya pe To ei6og Tou
Tepayiou emeéepyaciag.

> [lpoomaBsite va Siatnpeite Tnv emPBapuvon
o¢ 600 10 Suvardy xapn\orepa emimeda. Ma-
padeiypatikd pétpa peiwong TG emPBapuvong
Moyw Soviioewy gival n xpfion yavTidy kata
XPNON Tou epyaleiou Kal o TEPIOPIOHOG TOU
Xpovou epyaaiag. E&G mpémel va ouvutrolo-
yilovral dAa ta pépn Tou kUkAou epyaciag
(mapadeiypatog xdpiv, xpovol, kard Toug
OTI0I0UG TO NAEKTPIKO pyaleio eival amevep-
YOTIOINPEVO, KAl XPOVOI, KaTd TOUG OTToioug
€ival pev evepyoTToinuévo, arAa Aerroupyei
Xwpig doprio).

°
&«’ Fevikég urrodsidsig
aodalsiag yia nhekTpika

I!L—lJ| epyalsia

A\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6\eg Tig umrodeieig acdhaleiag,
TIG 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
XAPaKTnPIoTIKG TTou cuvodelouv autd To
nAekTpIKO epyaleio. MNapaleipeg kard Ty
THPNON TWY TTAPAKAT® 0dNyILY propoly
va mpokahécouv nhektporAnéia, mupkayid
kai/r oofapolg Tpaupatiopols.

Dulaére OXeg Tig unodeileig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeite va avarpééere oe autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomoioUpevog ot autég Tig utrodei€eiq aodalei-
ag 6pog «HAekTpIKO epyaleio» avadéperal ot NAeKTPIKG
epyoheia (pe kahodio peliparog) mou Aeroupyolyv pe
pebpa kal oe NAekTPIKG epyaleia (xwpig karwdio pelpa-
T0G) TTOU AeTOUPYOUV HECW GUCTWPEUTH.

1. Aodaleia oro xwpo epyaciag

a) Aiarnpeite To x0po epyaciag oag kabapd
kai Pppovrilere yia emapkr Pwtiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pn $WTIopEvol XWPol epyaaciag
prropolv va odnyfoouv ot atuxfuara.

B) Mnv epyaleore pe To nhekTpikd epyaleio ot
ekpi&ipa mepifaihovra pe eudhekra uypd,
aépia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvBnpeg, o1 omoiol propolv va mpoka-
Moouv avadieén oty okévn 1 otoug atpols.

Kparare Ta maidid kar G\ka dropa pakpia
KaTta TN XPRon Tou NAEKTPIKoU epyaleiou. Ze
TepitTwon SidoTacng g MPOCOXNG, HIopti
va XAOETE TOV EAeYXO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Y

g

H\ekrpikn aopalaa

a

To Buopa alvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
npéme va raipialea oy npila. To Buopa dev
emrpémeral va tporrorroinOsi pe kavévav Tporo.
Mnv xpnoiporoisite Blopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta Buopara mou Sev éxouv Tpomrotronsi kai

o1 katdMnAeg mpileg peiovouy Tov kivbuvo
nAektporAnéiag.
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B) Amodelyere T cwparikn emadn pe yeiwpéveg
embaveieg, Omwg owhnveg, OeppavTika oo-
para, goTieg kail yuysia. Ymdpye auénuévog
kivéuvog Aoyw nhektpormAnéiag érav To chpa
oag ival yelwpévo.

Kparare Ta nhekTpika epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n TV vypaoia. H Sicicduon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auédvel Tov kivbuvo
nAektpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoipomoisite To kahwdio olvdeong
Aokora, T.X. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAAEIO, VA TO KPEPACETE ) YIA VA ATTOCUV-
Stoere 10 Puopa amd Ty mpia. Kparare To
kahodio olvdeong pakpia amd uynhiq Beppo-
kpaoieg, Aadia, aixunpég akpeg f) Kivolpeva
pépn. Ta ¢Bappéva A prepdepiva kahwdia olv-
Seong auéavouy Tov kivduvo nhektpomAnéiag.
¢) ‘Orav epyaleote pe iva nhektpikd epyalsio ot
e&WTEPIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e€wtepikolg xwpoug kawdia
mpoékraong. H xpAon katdMnlou yia e€wte
pIKG XWpo kaAwdiou TpotkTaong pelbver Tov
kivduvo nhektpominéiag.
o) Eav Sev pmopei va amodeuxBei n Aairoupyia
ToUu NAekTpIKOU epyaeiou ot uypo mepIBai-
Mov, xpnoiporoicite SiakémTn acdalsiag.
H xpnon Siakdmmn acdaleiag peidvel Tov
kivéuvo nhektpominéiag.

3. Aoddlaia ardopwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TpootyeTe T KAVETE Kal
Xpnoipotoisite Ty Aoyikn otav epyaleote pe
éva n\ekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisire
NAEKTPIKAG Epyaleia AV €i0TE KOUPAGHEVOL )
UTTO TNV ETTAPEIO VOPKWTIKWY, AAKOOA 1) dap-
pakwv. Eva pévo Aemré ampooediag kara m
XPMon Tou NAekTpIkoU epyaleiou apkei yia va
oénynosi ot ooPapolg Tpaupariopolg.

B) Dopare atopikd mpootareuTikd eomhiopd kai
mavra yuahia mpootaaiag. Orav opare aropr-
k& mpootareutikd eomhiopd, dmwg pdoka yia
™ okovn, aviiohioBnTikd umodnpara acaeiag,
KPAVvOG 1] TPOCTATIa yia TNV akor, avaloya pe
70 £i60G Kal T xpRAon Tou nAekTpIKOU Epyaleiou,
peibveTal o kivéuvog TpaupaTIopV.
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y) Amodelyere Tuxov akoloia évapén Aeroupyi-

ag. BeBaiwveote 61 To nhekTpikd epyalcio éxen
amevepyormoinBsi, mpotol To ouvdioere otV
tpododoaia pelparog kai/f To cucowpeuT),
1O onkwoete 1 To peradépere. Otav peradépere
T0 NAekTPIKO epyaheio kal £xete To SAxTUNO OTO
S1ak6TTN 1 ouvdieTe TO NAeKTPIKG Epyaleio
EVEPYOTIOINUEVO OTNV TTApOXT| PEUPATOG, PTTOPE
va mpokAnBolv atuyfipara.

Aropakpuvere epyaheia pUBpiong fi pnxavika
KAEIS18, TTPIV EVEPYOTTOIRCETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio ) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot éva mepioTpedOpEvo TUAKA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

Arnodelyere A\dBog otdon Tou chparog.
®povrilere yia pia acdaln oraon kar Siam-
peite mavra v 1copporia. Erol, propeite va
ENEYXETE TO NAEKTPIKO epyaheio kaAUTEPA OF pn
QVAPEVOEVEG KATAOTATEIG,.

o1) Qopdre katdAAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-

Kp1a pouxa r koopnpara. Kparare ra pakhia
Kal Ta poUxa HAKpPIA arrod KIVOUHEVa Tpfjpara.
Ta xalapd poulya, Ta KoopnpaTa 1} Ta pakpia
HaAAIG prTopouv va TacTouy amod KivoUpeva
THRApaTa.

Eav propolv va cuvappoloynBouv Siardeig
amoppodnong kar GUANOYNG OKOVNG, auTég
Oa mpémeal va cuvdiovral kai va xpnoipo-
moloUvral cwotd. H xprion piag didraéng
avappodnong okoOVNnG PTToPEN va HEIVOEI TOUG
kivolvoug amo T oKovr.

Mn vi60ete TG00 Giyoupol yia Tov £autd oag
Kal gnv ayvosite Toug kavoveg acdaeiag
y1a nAekTpIKd epyaleia, akdpn Kai eav éxeTe
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
OUXVAG XPNONG. ATTPOTEKTEG EVEPYEIEG PTTO-
pouv va odnynoouv pica e kAdopata Tou
Seutepoimmou ot cofapolg Tpaupatiopols.

Xpron Kai Xe1ipIopoG Tou NAEKTPI-
KoU epyalsiou

Mnv kararroveite To nhekTpIKO gpyaleio. Xpn-
OIHOTTOIEITE YIa TV £pyacia oag To avrioToixo
NAEKTPIKOG epyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikSd
epyaieio epyaleote kaNiTepa kal acparéoTepa
oto S0Btv medio anddoong.
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B) Mn xpnoipotoicite NAekTPIKA epyaleia, TV
omoiwv o diakéTTNG éxel urroote BAGPN. Eva
NAEKTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei mAéov
va evepyoroinOsi A amevepyormoinBei, eivar
emkivouvo Kal Tpémel va emoKeuaoTel.

Aroouvdiere To Buopa amd Ty npila kai/n
QTTOPAKPUVETE TOV ATTOOTIWHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv S1edayere pubpiceig ot ouokeun, mpIv
alaéere pépn epyaleiowv xpAong f mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKS epyaleio. Autd
To pétpo acpakeiag eumodiler ™ pn nBeAnpévn
€KKivnon Tou NAekTpIKOU epyaheiou.

Y

)

\eia o€ onpeia pn mpooPaoipa yia Ta maidia.
Mnv emTpérmere va XpnoIHOTIOIOUY TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa, Ta omoia Sev éxouv eloikeiwBei
pali tou f} Sev éxouv diaPaoe autég Tig 0dnyi-
£6. Ta nhekpikd epyaleia eivar emkivéuva 6tav
XpnoipomoloUvtal amé Ameipa ATopa.

¢) ®povrilere Ta nhekTpika epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyxere eav
Ta KIVOUpEVa pépn AeIroupyouv owoTd Kal
Sev koM\ave, £av kdmola pipn Exouv omaaoe fy
mrapoucialouv tétoia BAGPN, wote va emmped-
{erar n Aerroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta eapmipara pe BAaPn mpéme va emokeu-
alovral piv amd T xpRon Tou nAekTpikol
gpyaleiou. NoA\a amd 1a atuxrpara opeilovral
OTNV KAKr| GUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKQV EPYAAEIV.

o1) Aiatnpeite Ta epyaleia koTG aixunped Kkai
kabapd. Ta mpooekTikd ppovriopiva epyakeia
KOTING HE AIXHNPEG OKPEG KOTTHG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl €iVAl EUKONOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoipotoicite To NAEKTPIKS epyaheio, Ta
epyaleia XxpAong, KAT., cUpdwva pe autég
TG 08nyieg. AapBavere umdyn TiIG ouvORKeg
epyaoiag kai v mpog dieéaywyn evépyeia.
H xpnon nhextpikov epyaleioy yia Siadoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig pmopei va oény
yhoe ot emkivéuveg kataoTdoeig.

O1 xeipoafig kai o1 embaveieg autwv mpémel
va sivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypaoa. O1 ohioBnpig AaPég kar emdaveieg Sev
EMTPEMOUV TOV aadalr XEIPIOPO Kal ¢éAeyXO TOU
NAekTpIkoU epyaleiou oe ampoPAerteg KaTaoTa-
oelG.

n

@ulare Ta pn xpnoipotroinpéva NAeKTPIKA Epya-

5. ZipPig

a) To nhekTpIkd epyalcio oag Tpémel va emoKeu-
&lerar amokAeiotika and eladikeupévo adikd
TTIPOCWTIIKO KAl HOVO PE YVAOIa avTaAAaKTIKA.
Kard autév Tov tpomo, Siampeital n acddleia
TOU NAEKTPIKOU pyaleiou.

Yrmrodziaiq aodalsiag yia rpumravia

Yrobeieig acdaheiag yia OXeg Tig epyaoieg

B =\ Xpnoiporoisite mpooTareuTikG akorg
( | kard Ty kpouarTikn Siatpnon. H
emdpaon Tou Bopufou pmopti va

emdipel amwAEIa TNG AKONG.

B Xpnoipomoigite Tnv mpdoBern xeipolafn. H
amOAEIQ TOU EAEYXOU PTTOPEI VA TTPOKANECE!
TpaupaTiopoUg.

B Kparare To nhektpikd epyaleio povo amd
TIG Hovwpiveg emdaveieg Aafng kara v
TTPAyHATOTIOINCT EPYACIWYV, KATA TIG OTTOiEG
10 epyaleio epappoyng Prropei va cuvavrnoel
kpudoulg aywyolg pelparog fj 1o idio To
kalwbio olvdeong. H emadn pe éva peupa-
Toddpo karwbio propei va Bicer umd Tdon
peralikd eaprhpara TG cuokeung TPoKaAw-
vrag nhektpormindia.

| QDopdre pdoka mpooTasiag amd ™
oKOvI.

Yrobeileig acdaleiag katd Ty xprion pakpiwv
TPUTIAVIQV

B 3¢ kapia mepimTwon pny epyaleote pe uyn-
A\otepo apiBpd oTpodev amd Tov péyioTo
EMITPETTOPEVO YIa TO TPUTTAVI. 2& UYNAOTEPOUG
apiBpolg otpodwv evdixetal To TpuTdvi va
Auyios, £av propel va mepioTpideral ehelBepa
Xwpig emadn pe 1o Tepdyio emelepyaaiag, kai
va oénynoel ot TpaupaTiopols.

B Ekkiveite mavra m Siadikacia Siarpnong pe
XaHNAS apiBpud otpodav kar 660 To TpUTIaVI
givar ot emadn pe 1o Tepayio enelepyaoiag. Ze
upnAoTepoug apiBpolg oTpoduv evdixeral To
TpUTavI va Auyioel, edv propei va mepioTpéde-
Tar ehelBepa xwpig emadn pe To Tepayio emeep-
yaoiag, kar va odnynoe ot Tpaupanopols.
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B H mieon mou Ba aokeitar Sev mpémer va eiva
urepPoNiki kai Ba mpémel va aokeital pdvo ot
katd prjkog kareuBuvon mpog 1o TpuTdvi. To Tpu-
Tavi pmropei va Auyioel kal €701 va oTIAcEl ) va
xaBei o E\eyxog pe amotéAeopa Tpaupaiopous.

Yrmrod:ilaig aopalsiag aidiki yia Tn
ouoKeun

/\ NPOEIAOMNOIHZH! AHAHTHPIQAEIZ
ZKONEZX!

> H emeéepyacia emPBraPav / SnAnmpiedov oko-
vov amotedel kivéuvo yia Ty uyela Tou xeipiom)
) Twv atdpwy, Ta omoia Bpiokovral kovTa.

B NPOZOXH ArQrol! KINAYNOZX!
BePaioveote om katd Ty epyacia &¢ Ba xrum-
OETe pE TO NAEKTPIKO epyaleio o€ aywyoug pel-
patog, agpiou f vepou. ENtyxere, eav xpeadlera,
pe dvav avixveuth aywyoyv, piv T Sidtpnon ot
TOiXO N TNV EvTopm.

B TMidote omoladhmoTe OkOV CUCCWPEUONG, TI.X.
HE pia NAEKTPIKT oKouTa.

Aoirroi kivéuvol

Akopa kar gdv xepileoTe autd To NAeKTPIKO epya-

Aelo oUpdwva pe Tig mpodiaypadis, ouveyilouv va

udiotavrar Siddopor kivbuvor. Or akdérouBor kiv-

Suvol prropei va mpokUyouv ot oxéon pe Tov TUTTO

KQI TO HOVTENO QUTOU TOU NAEKTPIKOU epyaleiou:

1. BA&Peg oToug mvelpoveg oty TepimTwon mMou
Sev xpnoiporoleite kaTGAANAR pdoka TpooTaci-
ag amo T oKkovn.

2. BA&Beg otnv akony oy mepinteon mou Sev xpn-
oIpoToIEITE KATAMNAN TTPOCTACIA YIA TNV AKON.

3. BA&Peg oty uyeia, o1 omoieg mpokUmTouy amd

Sovioeig akpag xeipodg-Ppayiova, oty mepinTe-

Or) TIOU 1) GUCKEUR XPNOILOTTOIETal yIa TTApaTE-
Tapévo xpovikd Sidotnpa f Sev yiverar cwotdg
XEIPIOHOG Kal ouvThPNON.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

> Kard mn Sidpkeia g Aemoupyiag, dnpioup-
yeital éva nhektpopayvniké medio amoé o
NAEKTPIKG epyaheio. Auto To medio pmopi,
uTtd opiopéveg ouvbnkeg, va emnpedoel
evepyd ) mabnTikd 1atpikd epdutebpara. Mpog
amoduyr kivéivou coPapav f Bavamopwy
TPAUPATIOPWY, CUCTIAVOUME TA ATOUA HE IaTPI
Ka gpdutelpara va oupPoulelovral To yiatpd
Kall TOV KaTAOKEUAOTH) TOU 1aTPIKOU epduTEUHA-
TOG, TIPOTOU XPNOIHOTIOINTOUY TO HNXAVNHa.
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Fvijoia edaptpara/mp6oOsreg
OUOKEUEC

B Xpnoipomoieite povo eapripara kar mpodobe-
TeG oUOKEUEG TTou avadépovral oTig odnyieg
Xprong f mou o1 urodoxig Toug ival oupPa-
TEG ME TI) CUOKEUN.

Oion oz Aaitoupyia
/\ NPOEIAOMOIHZH!

> [lpiv amo Oeg TG epyasies, QMeveEPYOTTOIEITE
1 ouokeun kai Tpafare To Buopa amd my
npida.

Mp600stn xsipolafn)

YIMNOAEI=H

> [ia Aoyoug achaleiag, emmpémeral va xpnat-
HOTIOIEITE QUT TN CUCKEUT POVO pe TomroBem-
pévn v mpoobern xeiporaBn @.
4 Xahapoote ™ Onhia g podobemng xepohaPiig
@, nepiotpidoviag m xeiporaPn Se€idotpoda.
¢ Q0BAoTe My mpdadem xeiporaPn P mpog Ty
karelBuvon Tou Took Tayeiag cuopiéng @.
4 TMepiotpéyte v mpoademn xeipohaBn @ omy
emOupnt Bton.
¢ O Biceig acddhiong oty mpodobern xeipoha-
BA @ mpéme Topa va wBnBolv mavw amo Tov
TEipo aopAAIonG OTo OTévwpa atpAKTou TG
OUOKEUNG.

¢ Karoémy, Bidoore Eava opiytd v mpdobern
xeiporaPn @ apiorepooTpoda.

YMOAEI=H

> Avaloywg g Btong epyaciag, Oérere v
mpdafem xeiporaBn @ orig Siadoperikég
Btoeig aopaiong. Aaokapere kar acpahilere,
yia 1o okomd autd, Ty Mpoabetn xeipoiapn
@ omwg mepypadnke mponyoupivag.
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Avaoroliag BaOoug

4 Tlamote To MAKTPO aodAAiong yia Tov ava-
otoMéa Baboug @ kai kpatrote To TaTpévo.

¢ TomoBeriote Tov avactohéa Baboug @ omy
mpoadem xeiporaBn (.

¢ MMpooctére Gote n 0ddvTwon oTov avacTohéa

BaBoug @ va Seixvel TG Ta EMAVK KAl KATW.

¢ TpapPhére mpog ta ¢é€w Tov avacTohéa Baboug @,
wore n armoéoraon peral Mg dxkpng Tou TpuTa-
viol kai TG dkpng Tou avacTohéa Paboug va
mAnpoi 1o emBupntd Babog Sidrpnong.

4 Adnote ehelBepo To mhfikTpo acdahiong yia
Tov avactohéa BaBoug @, yia va aopaNioere
Tov avactohéa BéBoug ©.

AX\ayn epyalsiwv

¢ Tupiore To TooK Taeiag cuodiéng @ omv
kateuBuvon RELEASE =, yia va 1o avoiere.

¢ TomoBerfote To emBupnTd epyakeio oto ToOK
raysiag cuopiéng @.
¢ 3¢i&re 10 epyaleio piow mepioTpodrig Tou TooK

taysiag cuopiéng @ omy karelBuvon €=GRIP.

Xeip1opog
Emoyn &éidoug Aaitoupyiag

Aiakormng emioyng Aeiroupyiag:
4 QBnote To Siakdmm emhoyng Aemoupyiag @

£701, WOTe va koupTOoE oo emBupnTd clpBolo:

Asitoupyia ZipBolo

Aidtpnon

Kpouorikn) idrpnon

—J |nwo

Emloyn $popag mepioTpodrig
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> H ypnon / peratomon tou SiakdmTn evaiia-
yig dopag mepiorpodng @ emmpémerar povo
OTaV 1 CUCKEUN €ival AKIVITOTIOINKEVN.
¢ Emié&re m dopd mepioTpodng, médovrag Tov
SiakomTn evalayng dopag mepiotpodiic @
mpog Ta 614 1) Tpog Ta apioTepd.

Mposmloyn apiOuol oTpodwv

Me Tov Tpoxioko mpoemAoyng apiBpol oTpodav
(2 @ pmopeire va mpoemAéere Tov apiBpd otpo-
dov. O evdeikvudpevog apiBudg otpodav eaptd-
Tal amé 1o mpog emelepyaocia uAik. YrroloyioTe Tn
owoTh pUBpion pe Eva TPAKTIKG TEOT:

YMNOAEI=H

> O pubpiopivog apiBudg otpodhy emTuyxa-
VETAI POVO OTN CUVEXN AeIToupyia.

Evepyorroinon kai anevepyomoinon

Evepyoroinon cuokeung:

¢ Miéore To Siakémm ON/OFF .

ArnevepyoTioinon CUOKEUNG:

¢ Adnore ehelBepo To Siakor ON/OFF (.

Evepyomoinon ouvexoug Aeiroupyiag:

¢ Mi¢ore To Srakomm ON/OFF . Eve tov miédere,
acpaNioTe Tov pe To TARKTPO acdaNiong Tou

Siakomm ON/OFF @.

Anevepyotoinon ouvexoug Aeitoupyiag:

¢ Mi¢ote To Siakdmn ON/OFF @ kar adrote

Tov &ava ehelBepo.

Zuvrpnon kai ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZX
TPAYMATIZMOY! Mpiv amd 6Xeg Tig
EPYAOIEG, ATIEVEPYOTIOIEITE Tr) CUOKEUT)
ka1 TpaPdre to Buopa and my mpila.

B Aev emtpéneral va eioxwpoUy uypd OTo E0WTEPIKO
TG OUOKEUNG.

B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBApatog, xpnor-
poroleite éva oTeyvo mavi. Mn xpnoiporoieire
moté Bevdivn, Sialutikd péoa 1y kabapioTikd, Ta
omoia diaBpwvouv o MAacTIKS.

B KaBapilere To pnydvnpa perd v ohokAfpwon
Mg epyaociag,.

B AnoOnkelete TN cuokeur| O OTEYVO XOPO.
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A\ NPOEIAOMOIHZH!

> Edv amaritar avrikaraoraon tou kahwdiou
olvdeong, mpémel va 1o mpounOeuteite amo
TOV KATAOKEUAQTH| 1) TOV QVTITPOOWTTO TOU,
mpog amoduyr kivdlvwy yia TNy acddAeia.

YMNOAEI=H

> Mrmopeite va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va aviaA\akTIKG (m.x. yikTpeg avBpaka, Sia-
KOTITEG) pECW TOU TNAEPWVIKOU pagG KEVTPOU.

Arnoppiyn
H ouokeuaoia amoteheitar amd $ihika
mpog 1o TepIPaANov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE HECW TWV TOTTIKWY
UTINPECIWY avVaKUKAWONG.

Mnv merare Ta nhekTpikd epyaleia ota
oIKiaKa armoppipparal

Sopdwva pe My eupwaiki odnyia 2012/19/EU,
Ta XPNOIHOTIOINPEVA NAEKTPIKG epyaleia TTPEMEN va
GUANAEyOVTaI XWPICTA KAl VA EMTAvaypnoijoTolou-
viarl pe di\ikd TIpog 1o TepIBaAlov Tpdmo.
Evnuepwbeite yia Tig Suvatornteg amdppiyng g
XPnoipoToInpévng cuokeung amoé Ty appodia
uTINPESIa TNG KOIVOTNTAG f) TNG TTOANG 0.

AToppirTTeTe TN CUCKEUQTia pe TPOTTO
$IAIkd TTpog To mepIfaiiov.
AapBavere undyn T ofjpavon ota
a Si1adopa uhikd cuokeuaciag kal,
edooov amarrsital, Eexwpilert Ta. Ta
UANIKG ouokeuaaoiag Gepouv onpavorn
pe ouvropoypadieg (a) kar ynoia (b)
pe v £€Ag onpaoia:
1-7: M\aoTikd,
20-22: Xapri kar xaptovi,
80-98: JuvBetikd uhika

MNa 1g Suvardmreg amdppiyng Tou TEOi-
OVTOG pErd To TENoG Tou kUkhou Jwiig
Tou, ameuBuvBeite otnv appddia utnpe-
ola g kovoTTag 1} NG TMOANG 0ag.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmooa, aéidripe meham,

H mapoloa cuokeun diabérel 3 xpdvia eyylinon
amd My nuepopnvia ayopdq. 2y mepITTLoN
eNeiyewv oTo TTPoidY Exete vopikd SikaibpaTa
EVAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOioVTOG. AUTd Ta VOHIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPL
avadepopevng eyyunong.

Mpoimobioeg eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Qudooere Ty anodeién ayopdq. Amarreiral
wg amodeikTikd ayopds.

Edv, eviodg tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 kataokeung
oto mpoidy, Ba emokeudooupe 1} Oa avrikaraoTh-
ooupe (katdémv kpiong pag) To Tpoidv Swpedv N
Oa cag emoTpadei To Mood ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRpATIKA CUOKEUN
kai n am6daén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvroprn meptypadr avapopikd pe To Tou
Bpiokeral n ENeiyn kai moTe mapatpiOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWV ETOV.

Edv 1o eNarrepa kaimterar amoé v eyyunor) pag,
Ba AaPere To emokeuacpévo 1y dva vio TTPoidy.

Mepiodog eyylnong kai vopikig amaitosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyylnong Sev mapareiverar pécw g
mapoxns eyyunong. Autd ioxve kai yia e€apmipara,
1a otoia éxouv avrikataotabei kai emokeuaotel. Ev-
Sexdpeveg A6 umdpyouoeg {npitg kar eNAelpeig KaTa
TNV ayopd TIPETTEN VA YVWOTOTIOIOUVTAl AHECWG HETA
Vv amoouckeuacia. Merd m Mén Tou xpdvou eyyl-
nong, Tuxov epdavi{dpeveg MOKEUEG XPEQVOVTAL.

Edpog eyylnong

H ouokeun katackeudoTnke cUpPLva pe auoTnpeg
obnyieg mo1dtTag Kar eAtéyxOnke TpooekTikd TTRIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxvel yia opaipara ulikou 1
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€aptApata Tou MPOiGVTOG TToU UTTOKEVTal OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara 1 {npitg ot elOpaucTa
e€aprhpara, m.x. S1akOTTEG, CUCOWPEUTEG 1} YUGA-
va eéaptpara.
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H mapoloa eyylinon akupdverar eav mpokAnOei
{npd oto Tipoidy, edv Sev yiveral cwot xpron A
ouvmpnon. MNa pia cwotr xpron Tou mpoidvrog
Tipémel va Tnpolvral emakpiBag of avadepdpeveg
umodeiéeig orig 0dnyieg xeipiopol. kotoi xpAong
kai xeipiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1} yia Toug ool
oug umdpyel mpoaidomoinon Tpémel amapaitTa va
amogelyovral.

To mpoidv mpoopilerar pdvo yia 181wtk Kai o
Y1a ETayYEAHATIKY XPrON. 2€ TEPITITWON KAKNG He-
Tayeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaoewy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
o eouciobotnuévo pag Tpfpa oépPig, n eyylinon
Tavel va 1ox Vel

Aiadikaoia ot mepinTwon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umodeiéeig:

B Tia OAeg TIG EpWTHOEIG EXETE £TOIUN TNV
amddeién ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(m.x. AN 12345) wg am6deién yia 1y ayopd.

B a tov kwdikS TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTTou oTo TPOidY, Ot pIa TkéTa OTO
mpoiody, oto e£hdulio Twv odnylwv xpriong
(kaTw apiotepd) f ot va auTokdNNTO OTNV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Edv mpokUyouv opdalpara Aeroupyiag f aNAeg
eNeipeIG, EmKoIVWVIOTE kAT apxXnV pe To akOAou-
Bo avadepdpevo Tpnpa otpPic TNAEPWVIKE 1)
pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatropatiké prro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpPig emouvanovag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.

YNOAEI=H

> 3¢ o1 adopd ota epyakeia Parkside kar
Florabest, amooté\\ete amokAeioTikd To ehat-
TRHATIKO TTPOidY, Xwpig Ta aecoudp (m.x.
oucowpeutr, Bakitoa duralng, epyaleia
ouvappoloynong, KAT.).

EFAE 3mv iotooehida

# [ www.lidl-service.com pmopeire va
TPAYHATOTTOINTETE Ay TV
TapovIey f AMwev odnyiwv xprong,
Bivreo mpoidvTwy kar Aoyiopikou.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Me autév tov kwdiké QR perafaivere

ameuBeiag ot oeNida eutmpémong Lidl
(www.lidl-service.com) kai eicayayovrag tov kwdr-
k& mpoidvtog (IAN) 123456 pmopeite va avoiéere
11 avricToIxeg odnyieg xpnons.

ZipPig
A\ NPOEIAOMNOIHZH!

> AvabBirete TNV emOKEUr TWY CUOKEUGY OaAG
oty urnpeoia oépPig N oc e&aidikeupévo
NAeKTPOAOYO Kal pOvo pe yvioia avralla-
kTIKa. Eto1, Siacdalileral n acdhddeia g
GUOKEUNG.

StpPig EAaSa
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(0 Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[IAN 317777_1901 |

Elcaywyiag

H axéXoubn SielBuvon Sev eivar SielBuvon otp-
Big. EmkoivavihoTe, kat’ apxnyv, pe TNV avadepope-
vn utnpeoia otpfic.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Msradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmiedBuvog tekpnpiooewv: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Teppavia, Snhwvoupe dia g mapolong o1 To mapov mpoidv minpoi Ta akdlouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg Tg EK:

Oényia mepi pnxavov

(2006/ 42 / EC)
H\ekrpopayvntikfy cupPardtnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxetika pe Tov mepiopIopd XpHONG CUYKEKPIPEVRY EMKIVOUVWY OUCIQOV OTOV
NAekTpPIKS Kal NhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/ 65/ EU)*

*O kataokeuaoTiig déper amokAeoTikr eubuvn yia ™ ouvraén autg TG SRAwong cuppdpdwong.
To avutipw meprypaddpevo avrikeipevo g SHAwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag
2011/65/EU 1ou Eupwmaikol KoivoPouliou kai Tou ZupfBouliou Tg 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov
TTEQIOPIOHO TNG XPTONG CUYKEKPILEVQY EMIKIVOUVOV UNIKGY OF NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG.

Edappoopiva evappoviopéva mporuma:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Ovopaoia timou Tou pnxavhpatog: Kpouotikd dpamavo PSBM 750 B3
‘Erog karaokeung: 05-2019

Zapiakog apiBpodg: IAN 317777

Bochum, 02.04.2019

o ik
e

,.../

Semi Uguzlu

- AieuBuvtig moidmTag -

Me v emdiiaén texvikov alayov ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.

52 GR | CY



///|PARKSIDE

Inhaltsverzeichnis

[Fd =0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000 0]

BestimmungsgeméfBer Gebrauch. ............ . ... 54
Abgebildete Komponenten ......... ... .. 54
Lieferumfang. . . ... 54
Technische Daten . . ... ..o 54

Allgemeine Sicherheitshinweise fir Elektrowerkzeuge..................55

1. Arbeitsplatzsicherheit. . . ... ... 55
2. Elektrische Sicherheit . . ... ... . 55
3. Sicherheit von Personen. .. ... 56
4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs . ............................ 56
5. SEIVICE . . 57
Sicherheitshinweise fir Bohrmaschinen................cc00eeeee. .57
Gerétespezifische Sicherheitshinweise. . ......... ... ... .. ... ... ... L. 58
Originalzubehdr/-zusatzgerdite ... ... 58

Inbetriebnahme .......cc0iiiiiieetieeeesssrrcceccccsosossssccseeeed8

Zusatzhandgriff .. ... 58
Tiefenanschlag . . .. ... 58
Werkzeuge wechseln. . ... ... . . 59
[BEEBEmG) 0 0000000000000000000000000000006000000000000000000000 0%
Betriebsart wahlen ... ... 59
Drehrichtung auswdhlen. ... ... . 59
Drehzahl vorwdhlen. . ... .. 59
Ein-und ausschalten. .. ... .. 59

Wartung und Reinigung. . ..ccccoeteereeteeseescesccsccccsccsanseessd9
[ TNEEEIIE) 600060000600000000000000600000000600000000000000000006000(s1Y)
Garantie der KompernaB HandelsGmbH . .............cc0000eeeee...60
SERE20000000000000000000000000060000600600000000000000000000 00D
Importeur .......ccccctieecccccccccccccccosoccccsscccscsssccsssssbdl

Original-Konformitétserklérung......ccceieeieieieeeeieeeceeeeeess.62

DE | AT | CH 53



///|PARKSIDE

SCHLAGBOHRMASCHINE
PSBM 750 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Das Gerdt ist geeignet zum:

® Schlagbohren in Ziegel, Beton und Gestein
® Bohren in Gestein, Holz und Metall

Jede andere Verwendung oder Verénderung des
Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemé&B und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstan-
dene Schaden Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Gerdit ist nicht fiir den gewerblichen
Einsatz bestimmt.

Abgebildete Komponenten

@ Schnellspannbohrfutter

@ Zahnung am Tiefenanschlag

© Tiefenanschlag

O Befestigungsring Zusatzhandgriff

@ Arretiertaste fur Tiefenanschlag

O Funktionswahlschalter

© Stellrad Drehzahlvorwahl s

© Drehrichtungsumschalter

© Feststelltaste fir EIN-/AUS-Schalter

(D EIN-/AUS-Schalter

® Zusatzhandgriff
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Lieferumfang
1 Schlagbohrmaschine

1 Zusatzhandgriff (vormontiert)

1 Tiefenanschlag
1 Tragekoffer
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungsaufnahme:

Bemessungsspannung:

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl:
Schlagzahl:

Max. Drehmoment:
Bohrfutterkapazitéit:
S

Max. Bohrdurchmesser:

Schutzklasse:

750 W
230V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

n, 50-3000 min"
max. 48000 min’!
10 Nm

@ max. 13 mm
8 mm fir Stahl
25 mm fir Holz
10 mm fiir Beton

I1/@] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert:

Messwert fisr Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel:
Unsicherheit K:

Schallleistungspegel:
Unsicherheit K:

y A
y \

L, =847 dB(A)
3dB
L, = 95,7 dB(A)
3dB

) Gehdrschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwert:

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohren in Metall:
(Hauptgriff) a,,=7,245 m/s?, K=1,5m/s?
(Zusatzhandgriff) o, ;= 5,947 m/s?, K =1,5 m/s?

Schlagbohren in Beton:
(Hauptgriff) a.p= 11,674 m/s?, K=1,5m/s?

(Zusatzhandgriff) a,, = 2,645 m/s?, K=1,5m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemission-
swerte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséichlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lguft).

°
Allgemeine

Il Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
iUber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fijr
den AuBenbereich geeigneten Verléngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-

d

e

9

h

a

nahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und / oder den
Akku anschlieBBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fohren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfille
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekirowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fir alle Arbeiten

B A\ Tragen Sie Gehérschutz beim
“ ) Schlagbohren. Die Einwirkung von

'\ y
" |arm kann Gehorverlust bewirken.

B Benutzen Sie den Zusatzgriff. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.

B Halten Sie das Elekirowerkzeug an den
isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten
ausfishren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen oder die eigene
Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

| Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

B Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer héheren
Drehzahl als der fir den Bohrer maximal
zuléssigen Drehzahl. Bei hdheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei
drehen kann, und zu Verletzungen fishren.

B Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wéhrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei héhe-
ren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzun-
gen fihren.

B Uben Sie keinen iberméBigen Druck und nur
in Léngsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kdnnen
sich verbiegen und dadurch brechen oder zu
einem Verlust der Kontrolle und zu Verletzungen
fihren.
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Geratespezifische Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Das Bearbeiten von schadlichen / giftigen
St&uben stellt eine Gesundheitsgeféhrdung
fir die Bedienperson oder in der Néhe
befindliche Personen dar.

B ACHTUNG LEITUNGEN! GEFAHR!
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-,
Gas- oder Wasserleitungen stoffen, wenn Sie
mit dem Elekirowerkzeug arbeiten. Prijfen Sie
ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine
Wand bohren bzw. diese aufschlitzen.

B Fangen Sie eventuell anfallenden Staub z. B.
mit einem Staubsauger auf.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsméBig bedienen, bleiben immer Restrisiken
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusam-
menhang mit der Bauweise und Ausfishrung dieses
Elektrowerkzeugs auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehérschaden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-Schwin-
gungen resultieren, falls das Geréit Gber einen
l&éngeren Zeitraum verwendet wird oder nicht
ordnungsgemdf gefiihrt und gewartet wird.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tdlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren,
bevor die Maschine bedient wird.
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Originalzubehér /-zusatzgerate

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Geréit
kompatibel ist.

Inbetriebnahme
/\ WARNUNG!

> Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerat das
Gerdt aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Zusatzhandgriff

> Aus Sicherheitsgrinden diirfen Sie dieses
Gerdt nur mit montiertem Zusatzhandgriff ()
verwenden.

4 Lockern Sie die Schlaufe des Zusatzhandgriffes
®, indem Sie ihn in der Uhrzeigerrichtung
drehen.

4 Schieben Sie den Zusatzhandgriff @ in Richtung
des Schnellspannbohrfutters @.

4 Schwenken Sie den Zusatzhandgriff @) in die
gewiinschte Position.

4 Die Rasterstellungen am Zusatzhandgriff §) mis-
sen nun Uber den Sicherungsstift am Spindelhals
des Gerdtes geschoben werden.

¢ Danach drehen Sie den Zusatzhandgriff @
wieder entgegen der Uhrzeigerrichtung fest.

> Bringen Sie je nach Arbeitsposition den
Zusatzhandgriff ) in die verschiedenen
Rasterstellungen. Lésen und verschlieBen Sie
hierfir den Zusatzhandgriff @ wie zuvor
beschrieben.

Tiefenanschlag

4 Driicken Sie die Arretiertaste fir den Tiefenan-
schlag @ und halten Sie sie gedrijckt.

¢ Setzen Sie den Tiefenanschlag @ in den
Zusatzhandgriff (P ein.

¢ Achten Sie darauf, dass die Zahnung am Tiefen-
anschlag @ nach oben und unten zeigt.
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4 Ziehen Sie den Tiefenanschlag @ so weit heraus,
dass der Abstand zwischen der Spitze des Bohrers

und der Spitze des Tiefenanschlags der gewiinsch-

ten Bohrtiefe entspricht.

4 Lassen Sie die Arrefiertaste fir den Tiefen-
anschlag @ los, um den Tiefenschlag @ zu
arretieren.

Werkzeuge wechseln

¢ Drehen Sie das Schnellspannbohrfutter @ in
Richtung RELEASE =, um es zu Sffnen.

¢ Setzen Sie das gewiinschte Werkzeug in das
Schnellspannbohrfutter @ ein.

4 Spannen Sie das Werkzeug durch Drehen des
Schnellspannbohrfutters @ in Richtung 4=GRIP
fest.

Bedienung

Betriebsart wéahlen

Funktionswahlschalter:

4 Schieben Sie den Funktionswahlschalter @
vollsténdig in die Richtung der gewiinschten
Symbolik:

Funktion Symbol

Bohren

Schlagbohren

[=J Il [\

Drehrichtung auswdéhlen

/\ WARNUNG!

> Die Benutzung / Verstellung des Drehrich-
tungsumschalters @ darf nur bei Stillstand
des Gerdites erfolgen.

4 Wahlen Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter @ nach rechts bzw.
links durchdriicken.

Drehzahl vorwéhlen

Mit dem Stellrad zur Drehzahlvorwahl {: @
kénnen Sie die Drehzahl vorwéhlen. Welche Dreh-
zahl die geeignete ist, hangt vom bearbeitenden
Werkstoff ab. Ermitteln Sie die richtige Einstellung
durch einen praktischen Test.

> Die Eingestellte Drehzahl wird nur im Dauer-
betrieb erreicht.

Ein- und ausschalten

Geriit einschalten:

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter (.

Gerdt ausschalten:

4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter () los.

Daverbetrieb einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter (.
Stellen Sie ihn im gedriickten Zustand mit der
Feststelltaste fur EIN- / AUS-Schalter @) fest.

Daverbetrieb ausschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter () und

lassen Sie ihn wieder los.

Wartung und Reinigung

A

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere des
Gerdtes gelangen.

WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR! Schalten Sie vor allen
Arbeiten am Gerét das Gerdt aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses
ein trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

B Reinigen Sie die Maschine nach Abschluss der
Arbeit.

B Lagern Sie das Gerét in einem trockenen Raum.
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/\ WARNUNG!

> Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erfor-
derlich ist, dann ist diese vom Hersteller oder
seinem Vertreter zu beziehen, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebiirsten, Schalter) kénnen Sie iiber
unsere Callcenter bestellen.

Entsorgung
oy Die Verpackung besteht aus umweltfreund-

lichen Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht in
den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU

missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt

gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Entsorgen Sie die Verpackung
umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf
a den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit
folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe

®  Moglichkeiten zur Entsorgung des

%A ausgedienten Produkts erfahren Sie

bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Sché-
den und Méngel miissen sofort nach dem Auspe-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgemdéfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wahrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehor (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

EF3E Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
) diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
F e | WOTe herunterladen.
A" ] Mit diesem QR-Code gelangen Sie

direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 317777 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestel-
le oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Geréates
erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 317777_1901|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.komperncss‘com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller.
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Schlagbohrmaschine PSBM 750 B3
Herstellungsjahr: 05-2019

Seriennummer: IAN 317777

Bochum, 02.04.2019

o ik
e

,.../

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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